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Please read these instructions carefully before starting assembly.
Keep these instructions in a safe place for future reference.
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HAVE A CONCERN?
WE CAN HELP.

Before returning your purchase:

HABEN SIE BEDENKEN?
WIR KONNEN HELFEN.

Bevor Sie |hren Kauf zurticksenden:

TIENE ALGUNA INQUIETUD?
PODEMOS AYUDARLE.

Antes de retornar su compra:

UN SOUCI? UNE QUESTION?
NOUS POUVONS VOUS AIDER.

Avant de renvoyer ce produit:

You didn't find what you
were looking for?
We can help at

canopia.shop/support

Haben Sie nicht gefunden,
wonach Sie gesucht haben?

Unter canopia.shop/support

kénnen wir helfen.

No encontro lo que
estaba buscando?
Podemos ayudarle en

canopia.shop/support

Vous n'avez pas trouvé
ce que vous cherchez ?
Nous pouvons vous aider sur

canopia.shop/support

Still can't find what you
are looking for?
Please see next page for
local customer care.

Sie haben noch nicht
gefunden wonach Sie suchen?
Auf der ndchsten Seite
finden Sie den Kontakt zu
unserem lokalen Kundendienst.

Aun no encontro lo que buscaba?
Por favor vea en la siguiente
pagina el Servicio Local al Cliente.

Insatisfait/e ou sans réponse ?
Merci de contacter notre Service
Client local ci-dessous.
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E WE ARE HERE TO HELP

[Elewas
SCAN ME For general questions: canopia.com/contact-us

NORWAY « SWEDEN « ARGENTINA « GREECE « GREENLAND « ICELAND « ESTONIA « JAPAN « LATVIA « LITHUANIA
MAURITIUS « MEXICO « ROMANIA « RUSSIA « TURKEY « UZBEKISTAN « UKRAINE « SWAZILAND - KOREA

+972-4-848-6816 | customer.service@palram.com

USA

877-627-8476 | generalsupport@poly-tex.com
UNITED KINGDOM -« IRELAND

01302-380775 | customer.serviceUK@palram.com
FRANCE - BELGIUM

+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
ITALY « NETHERLANDS « PORTUGAL - SPAIN
+33-169-791-094 | customer.serviceFR@palram.com
AUSTRALIA

03-9219-4444 | salesvic@palram.com

CZECH REPUBLIC

0493-523-523 | servis@garland.cz

CYPRUS

0224-971-13 | alpaco@alpacodomica.com | www.alpacodomica.com

CANADA

905-5646007 | sales@footprintproducts.com

GERMANY

0180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

ISRAEL

04-848-6800 | customer.service@palram.com

AUSTRIA « LUXEMBURG « LIECHTENSTEIN

+49-180-522-8778 | customer.serviceDE@palram.com

AUSTRALIA - GREENHOUSES

03-9544-6-999 | info@mazedistribution.com.au

SWITZERLAND

062-287-33-77 | info@ritter.ch

FINLAND

Neuvonta: 09-6866720 Tuki / Varaosat: 050-3715350
www.horisontenterprises.fi tuki@horisontenterprises.fi

HUNGARY - SLOVAKIA

+420-493-523-523 | servis@garland.cz

NEW ZEALAND

0800 800 880 | customer.service@palram.com

DENMARK

07-575 4270 | post@nshnordic.com

SOUTH AFRICA

011-397-7771 | receptionza@palram.com

CROATIA - SLOVENIA

0599-37-057 | info@ms-viscom.com

POLAND

Infolinia: 801-011-929 | 22-349-93-36 kontakt@ogrodosfera.pl

82642



EN INFORMATION

o

o

SAFETY ADVICE

It is of utmost importance to assemble all of the parts « Do not touch overhead power cables with the
according to the directions. Do not skip any steps. aluminium profiles.

Always wear work gloves during panel sliding. « Do not climb or stand on the roof.

Always wear shoes and safety goggles when working « Do not attempt to assemble the product in windy
with extruded aluminium. or wet conditions.

If using a step ladder or power tools make sure that you « Dispose of all plastic bags. Keep them out of reach
follow the manufacturer’s safety advice. of small children.

TOOLS & EQUIPMENT

« Keep children away from the assembly area.
« Do not lean against or push the products during construction.

« Do not position your product in an area exposed to
excessive winds.

« Do not attempt to assemble this product if you are tired,
have taken drugs or alcohol or if you are prone to dizzy spells.

\ . O Philips head O Wrench
S | O Scissors Screwdriver O Rubber Mallet 10 mm | 3/8"
Q
)

BEFORE ASSEMBLY DURING ASSEMBLY
. Thls p-roduct is suitable for Palram -Canopla s Patio Covers ra-nge. o During assembly you will encounter the information icon, please refer
2. Itis highly recommended to be assisted by a second person in some steps. to the relevant assembly step for additional comments and assistance.
3. Sort the parts and check according to the contents parts list.
4, Prior to the installation, some parts of the Patio cover need to be

dismanteld, it is recommend to keep them in a safe place for future use. @ « This icon indicates that the installer should be inside the product.

5. Periodically check the kit's components to assure that it remains stable.
6. Note: Use only the parts registered in the content list, which are compatible

with your Patio Cover's gutter (7999 & 8119), some parts may be surplus. .c

o Pay attention: while installing the kit, alignment with original
patio cover is important. Tighten all screws when completing assembly.



EN INFORMATION

Step 2:

Feria

3x3 - Step 7

IMPORTANT ASSEMBLY STEPS

Tuscany

3x3 - Step 7

Olympia
3x3 - Step 5

3x4.25 - Step 6

3x4.25 - Step 9

3x4.25 - Step 7

3x5.46 - Step 9

3x5.46 - Step 9

3x5.46 - Step 7

4x4.25 - Step 12

Sierra/Capri

All sizes
Step 5

When encountering this information icon during assembly,
please refer to the relevant assembly step for important
additional comments.

To assemble the rear profile please refer to the patio cover assembly
manual at the stage of "holes marking" as:

Carnival

3x3 - Step 6

3x4.25 - Step 5

* For fixation to the wall, return to step 2.

Step 3:  Connect part 8303 (drawings a,b) and than return to the patio cover
assembly manual as follow:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Step 8 3x3 - Step 8 3x3 - Step 6 2.3x2.3-Step 7 3x3 - Step 10
3x4.25 - Step 13 3x4.25 - Step 13 3x4.25 - Step 11 3x3 - Step 6 3x4.25 - Step 9

Step 4:

2 assembly options:

In all relevant patio cover sizes, you may choose either of these

Option 1 (Steps 4+5+6+9+10+11+12) - assembling all posts supplied.

Option 2 (Steps 4+7+8+9+10+11+12) - Whenever you are using this
EZ Link Kit you may give up using one leg.

Step 6:

(Option 1) : make sure the distance between the post

and the connection point does not exceed 60 cm / 23.6 inch.

The Maximum distance between the posts may not exceed

120 cm [ 47.2 inch.

Step 10:

Before performing this stage, return to the patio cover assembly

manual at the stage of "assembling the roof system" as follow:

Feria

3x3 - Step 15

Tuscany

3x3 - Step 14

Olympia
3x3 -Step 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Step 12

Carnival

3x3- Step 18

3x5.46 -Step 13

3x5.46 - Step 13

3x5.46 - Step 11

3x4.25 - Step 9

3x4.25 - Step 22

3x4.25 - Step 20

3x4.25 - Step 17

3x3 - Step 11

3x4.25 - Step 16

4x4.25 -Step 16

3x5.46 - Step 9

3x5.46 - Step 21

3x5.46 - 20 Step

3x5.46 -Step 17

3x4.25 -Step 15

4x4.25 - Step 26

* After completion, perform drawing c at this step.

3x5.46 - Step 15

Step 12:

Tightening the bolts is done from the inner part.

Spread silicone follow the connection (a,b).
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INFORMATIONS

CONSEILS DE SECURITE

o Tresimportant ! Veuillez suivre scrupuleusement les
instructions de ce manuel et réaliser les étapes dans
['ordre énoncé.

« Nous recommandons vivement le port de gants de protection

pendant le montage.

« Portez toujours des chaussures de travail et des lunettes
de protectrion lorsque vous travaillez des pieces en aluminium

extrudé.

TOOLS & EQUIPMENT

Remarque: Utilisez uniquement les pieces indiquées sur la liste de contenu qui correspondent
a votre pergola garcons (7999 & 8119). Certaines piéces faillisses étres excédentaires. A

« Lors de I'utilisation d’une échelle ou d'outils électriques,
assurez-vous de bien suivre les consignes de sécurité
du fabricant.

« \eillez a ne pas toucher de cables aériens avec les
profilés en aluminium.

o Ne montez pas sur le toit.

o Nessayez pas de monter la produit s'il y a du vent
ou s'il fait humide.

Jetez tous les sacs en plastique en appliquant les régles de
sécurité et maintenez-les hors de portée des jeunes enfants.

Eloignez les enfants de la zone d’assemblage.

Ne vous appuyez pas contre la produit et ne la poussez
pas pendant le montage.

Ne positionnez pas la produit dans un endroit trop exposé
au vent.

N'essayez pas de monter la produit si vous étes fatigué,
si vous étes sous I'effet de drogues, de médicaments ou
d’alcool ou encore si vous étes sujet aux vertiges.

\ . o . O clé
S “ O Ciseaux O Tournevis cruciforme O Maillet en caoutchouc 10 mm | 3/8"
AVANT L'ASSEMBLAGE DURANT L'ASSEMBLAGE
1. Ce produit est adapté pour les Gamme Couvres Patio de Palram Canopia’s. « Pendant le montage, vous verrez l'icone d'information, veuillez-vous
2. Il est vivement recommandé détre assister par une deuxiéme personne réferer a la phase de montage correspondante pour des commentaires
lors de binstallation et une assistance supplémentaires.
3. Triez les piéces et vérifiez selon la liste de contenu.
4. Avant l'installation, certaine parties du couvre Patio doivent étres démonté, @ o Cette icone indique que le constructeur doit ce placer a 'intérieur du produit
il est recommandé de les conserver dans un endroit stir pour besoin ultérieurs.
5. Vérifiez les éléments du kit régulierement afin de ssassurer quil reste stable.
6.

o Lors de l'installation du kit il est important d’aligner le couvre patio original.
Renforcez toutes le vis dés que 'assemblage est achevé.



FR INFORMATIONS

PRINCIPALES ETAPES D'ASSEMBLAGE

Lorsque vous rencontrez cette icone d’information pendant

I'assemblage, veuillez vous référer a I'étape d’assemblage
correspondante pour d’autres commentaires importants.

Etape 2: Pour assembler le profil arriére, veuillez vous référer au manuel
d’assemblage de la couverture de terrasse au stade du “marquage
des trous” comme:

Feria

3x3 - Etape 7

Tuscany

3x3 - Etape 7

Olympia
3x3 - Etape 5

3x4.25 - Etape 6

3x4.25 - Etape 9

3x4.25 - Etape 7

3x5.46 - Etape 9

3x5.46 - Etape 9

3x5.46 - Etape 7

4x4.25 - Etape 12

Sierra/Capri

Todos los
tamanos
Etape 5

Carnival

3x3 - Etape 6

3x4.25 - Etape 5

* Pour la fixation au mur, revenez a I'étape 2.

Etape 3: Connectez la piece 8303 (dessins a, b), puis revenez au manuel
d’assemblage de la couverture de terrasse comme suit:

Feria

3x3 - Etape 8

Tuscany

3x3 - Etape 8

Olympia
3x3 - Etape 6

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Etape 7

Carnival

3x3 - Etape 10

3x4.25 - Etape 13

3x4.25 - Etape 13

3x4.25 - Etape 11

3x3 - Etape 6

3x4.25 - Etape 9

Etape 4:

Dans toutes les tailles de couverture de terrasse pertinentes,
vous pouvez choisir 'une de ces 2 options d’assemblage:

Option 1 (étapes 4+5+6+9+10+11+12) - assemblage de tous
les poteaux fournis.
Option 2 (étapes 4+7+8+9+10+11+12) - Chaque fois que vous utilisez
ce kit EZ Link, vous pouvez abandonner ['utilisation d’une jambe.

Etape 6:

(Option 1): assurez-vous que la distance entre le poteau et le point

de connexion ne dépasse pas 60 cm [ 23,6 pouces. La distance
maximale entre les poteaux ne doit pas dépasser 120 cm / 47,2 pouces.

Etape 10:

Avant d'effectuer cette étape, revenez au manuel d’assemblage

de la couverture de terrasse au stade de "assembler le systéme
de toiture” comme suit:

Feria

3x3 - Etape 15

Tuscany

3x3 - Etape 14

Olympia
3x3 -Ftape 11

Sierra/Capri

23x2.3 - Etape 12

Carnival

3x3 - Etape 18

3x5.46 -Etape 13

3x5.46 - Etape 13

3x5.46 - Etape 11

3x4.25 - Etape 9

3x4.25 - Etape 22

3x4.25 - Etape 20

3x4.25 - Etape 17

3x3 - Etape 1

3x4.25 - Etape 16

4x4.25 -Etape 16

3x5.46 - Etape 9

3x5.46 - Etape 21

3x5.46 - Etape 20

3x5.46 -Etape 17

3x4.25 -Etape 15

* Une fois terminé, effectuez le dessin c a cette étape.

4x4.25 - Etape 26

3x5.46 - Etape 15

Etape 12: Le serrage des boulons se fait & partir de la partie intérieure.
Etaler du silicone suivre la connexion (a, b).




DE INFORMATIONEN

o

o

SICHERHEITSHINWEISE

Es ist sehr wichtig, dass alle Teile gemafs den Anweisungen

in dieser Anleitung zusammengebaut werden. Lassen Sie bitte

keinen Schritt aus.
Tragen Sie bei der Montage unbedingt Arbeitshandschuhe.

Wir empfehlen Ihnen aufserdem dringend, festes Schuhwerk

und eine Schutzbrille zu tragen.

Achten Sie beim verwenden einer Leiter oder Elektrowerkzeug

bitte auf die jeweiligen Sicherheitshinweise des Herstellers.

Beriihren Sie mit den Aluminiumprofilen keine Oberleitungen.

WERKZEUGE & AUSRUSTUNG

\ O Schere
‘\

VOR DEM ZUSAMMENBAU

Dieses Produkt eignet sich fiir alle Pergolen der Firma Palram Canopia’s.

Es wird dringend empfohlen, von einer zweiten Person in einigen Schritten assiestiert

zu werden.

» Halten Sie Kinder vom Aufbaubereich fern.

« Die Montage darf nur bei trockenem und windstillem
Wetter erfolgen.

o Nicht auf das Dach klettern oder darauf stehen.

« Entsorgen Sie alle Plastikbeutel sicher und bewahren
sie aufserhalb der Reichweite von Kleinkindern auf.

o Wahrend des Aufbaus sollten Sie sich nicht gegen
das Produkt lehnen oder Druck ausiiben.

O Kreuzschlitzschraubendreher

« Suchen Sie einen windgeschiitzten Standort fiir das Produkt aus.

o Versuchen Sie nicht, dieses Produkt zu montieren,
wenn Sie miide sind, Drogen oder Alkohol zu sich genommen
haben oder zu Schwindelanfdllen neigen.

« Bevor Sie das Produkt im Fundament verankern,

vergewissern Sie sich, dass sich dort keine versteckten
Rohre oder Kabel befinden.

O Schraubenschlissel

O Gummihammer 10 mm [ 3/8"

WAHREND DER MONTAGE

Sl

Das Produkt muss auf einer ebenen Oberflache positioniert und fixiert werden.

Vor der Installation, miissen mehrere Teile aus der Patio Abdeckung abmontiert werden, es
wird empfohlen, diese an einem sicheren Ort flir den zukiinftigen Gebrauch aufzubewahren.

@ .

Uberpriifen Sie regelmif3ig die Bauteile dieses Sets, um sicherzustellen, dass es stabil bleibt.

Hinweis: Verwenden Sie nur die in der Inhaltsliste registrierten Teile, die mit lhrer
Patio-Abdeckung kompatibel sind Jungs (7999 & 8119), einige Teile konnen {iberzahlig sein.

:

Wenn Sie dieses Infozeichen Begegnen, dann achten Sie bitte bei dem
entsprechenden Montageschritt auf zusétzliche Kommentare und Helfende
Zusatzinformation.

Dieses Symbol zeigt an, dass der Einbauer im Innenraum des Produktes
sein sollte.

Bitte Beachten Sie: Bei der Installation des Bausatzes, ist die Ausrichtung
zur original Patio. Abdeckung sehr wichtig Ziehen Sie alle Schrauben fest an,
nach dem Sie die Montage beendet haben.



DE INFORMATIONEN

Schritt 2:

WICHTIGE MONTAGESCHRITTE

Wenn Sie bei der Montage auf dieses Informationssymbol
stofsen, finden Sie im jeweiligen Montageschritt wichtige

Zusatzhinweise.

Informationen zum Zusammenbau des hinteren Profils finden

Sie in der Montageanleitung fir die Terrassenabdeckung im Teil
“Lochmarkierung” wie folgt:

Feria

3x3 - Schritt 7

Tuscany

3x3 - Schritt 7

Olympia
3x3 - Schritt 5

3x4.25 - Schritt 6

3x4.25 - Schritt 9

3%4.25 - Schritt 7

3x5.46 - Schritt 9

3x5.46 - Schritt 9

3x5.46 - Schritt 7

4x4.25 - Schritt 12

Sierra/Capri

Alle Gr6fen
Schritt 5

Carnival

3x3 - Etape 6

3x4.25 - Etape 5

* Zur Befestigung an der Wand Kehren Sie zu Schritt 2 zuriick.

Schritt 3:

Schliefsen Sie Teil 8303 (Zeichnungen a, b) an und kehren Sie dann

wie folgt zur Montageanleitung fiir die Terrassenabdeckung zuriick:

Feria

3x3 - Schritt 8

Tuscany

3x3 - Schritt 8

Olympia
3x3 - Schritt 6

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Schritt 7

Carnival

3x3 - Schritt 10

3x4.25 - Schritt 13

3x4.25 - Schritt 13

3x4.25 - Schritt 11

3x3 - Schritt 6

3x4.25 - Schritt 9

Schritt 4:

Sie eine dieser beiden Montageoptionen auswahlen:

Option 1 (Schritte 4+5+6+9+10+11+12) - Zusammenbau

aller gelieferten Pfosten.
Option 2 (Schritte 4+7+8+9+10+11+12) - Wenn Sie dieses
EZ Link Kit verwenden, kdnnen Sie einen Pfosten weglassen.

Schritt 6:

Bei allen relevanten Terrassenabdeckungsgrofsen konnen

(Option 1): Stellen Sie sicher, dass der Abstand zwischen dem

Pfosten und dem Verbindungspunkt 60 cm nicht tiberschreitet.
Der maximale Abstand zwischen den Pfosten darf 120 cm nicht
Uberschreiten.

Schritt 10:

Schritt 10: Bevor Sie diese Phase durchfiihren, kehren Sie bei

der Phase der “Montage des Dachsystems” wie folgt zur

Montageanleitung fiir die Terrassenabdeckung zuriick:

Feria

3x3 - Schritt 15

Tuscany

3x3 - Schritt 14

Olympia
3x3 -Schritt 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Schritt 12

Carnival

3x3 - Schritt 18

3x5.46 -Schritt 13

3x5.46 - Schritt 13

3x5.46 - Schritt 1

3x4.25 - Schritt 9

3x4.25 - Schritt 22

3x4.25 - Schritt 20

3x4.25 - Schritt 17

3x3 - Schritt 11

3%4.25 - Schritt 16

4x4.25 -Schritt 16

3x5.46 - Schritt 9

3x5.46 - Schritt 21

3x5.46 - Schritt 20

3x5.46 -Schritt 17

3x4.25 -Schritt 15

* Fiihren Sie nach Abschluss dieses Vorgangs das in Zeichnung c abgebildete aus.

4ix4.25 - Schritt 26

3x5.46 - Schritt 15

Schritt 12:

Das Anziehen der Schrauben erfolgt vom Innenteil aus.

Verteilen Sie Silikon entlang der Verbindung (a, b).




ES

INFORMACION

o

o

CONSE)OS DE SEGURIDAD

Es de suma importancia montar todas las partes de acuerdo
con las instrucciones. No se salte ningtin paso.

Recomendamos firmemente el uso de guantes de trabajo

durante el montaje.

Use siempre zapatos y gafas de sequridad al trabajar

con aluminio extruido.

Al usar una escalera plegable o herramientas eléctricas
asegurese de que sigue las instrucciones de seguridad

de los fabricantes.

CUIDADOS & MANTENIMIENTO

N\

N

N\

FowoN

v

ANTES DEL MONTAJE

[ Tijeras

« No toque los cables eléctricos aéreos con los

perfiles de aluminio.

« No trepe ni se ponga de pie en el tejado.

« No intente montar el invernadero en dias

de viento o dias con humedad.

« Disponga todas las bolsas plasticas en lugar
seguro - guardelas fuera del alcance de nifos.

« Mantenga a los niros fuera del area de montaje.

O Destornillador de
cabeza Philips

Este producto es compatible con la gama de Cubiertas de Patio de Palram Canopia’s.

Se recomienda ser asistido por otra persona en el proceso de instalacion.

Ordene todas las piezas y verifiquelas de acuerdo con el indice de contenido.

Antes de comenzar la instalacion, algunas partes de la cubierta del patio deben ser desmontas,

se recomienda guardarlas en un lugar seguro para necesidades futuras.

Revise periddicamente los componentes del kit para comprobar que se mantenga estable.

Atencidn: use solo las piezas que aparecen en la lista del contenido chicos,

(7999 & 8119), puede haber algunas piezas de sobra.

O Martillo de goma

« No se apoye ni empuije el producto durante la construccion.
« No coloque su producto en un drea expuesta al viento excesivo.

« No intente montar este producto si usted estd cansado,
ha tomado drogas o alcohol o si usted es propenso a ataques
de mareo.

O Llave
10 mm | 3/8"

DURANTE EL MONTAJE

« Cuando vea el icono de informacion, por favor consulte el paso
de montaje pertinente para disponer de mas comentarios y ayuda.

@ o Esteicono indica que el instalador debe estar dentro del producto.

con la cubierta del patio original. Cuando termine el montaje, apriete bien

. « Ponga cuidado: al instalar el kit, es importante mantener la alineacién

todos los tornillos.



ES INFORMACION

Paso 2:

PASOS DE MONTAJE IMPORTANTES

Al encontrar este icono de informacion durante el montaje,

consulte el paso de montaje correspondiente para obtener
importantes comentarios adicionales.

Para ensamblar el perfil posterior, consulte el manual de montaje

de la cubierta de patio en el paso de “marcado de agujeros” segun:

Feria

3x3 - Paso 7

Tuscany

3x3-Paso7

Olympia
3x3-Paso 5

3x4.25 - Paso 6

3x4.25 - Paso 9

3x4.25 - Paso 7

3x5.46 - Paso 9

3x5.46 - Paso 9

3x5.46 - Paso 7

4x4.25 - Paso 12

Sierra/CapriCapri

Todos los tamanos
Paso 5

Carnival

3x3 - Paso 6

3x4.25 - Paso 5

* Para fijar a la pared, retorne al paso 2.

Paso 3:

Conecte la parte 8303 (dibujos a y b), luego refiérase al manual

de ensamble de la cubierta de patio como se indica a continuacion:

Feria

3x3 - Paso 8

Tuscany

3x3 - Paso 8

Olympia
3x3 - Paso 6

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Paso 7

Carnival

3x3 - Paso 10

3x4.25 - Paso 13

3x4.25 - Paso 13

3x4.25 - Paso 11

3x3 - Paso 6

3x4.25 - Paso 9

3x5.46 -Paso 13

3x5.46 - Paso 13

3x5.46 - Paso 11

3x4.25 - Paso 9

Paso 4:

Puede elegir cualquiera de las 2 opciones de montaje a continuacion,

para todos los tamanos de cubiertas de patio que corresponda.

Opcion 1 (Pasos 4+5+6+9+10+11+12) - montaje de todos los pilares
suministrados.
Opcion 2 (Pasos 4+7+8+9+10+11+12) - Siempre que esté utilizando

este Kit EZ Link puede prescindir de usar una de las patas.

Paso 6:

(Opcidn 1): asegurese de que la distancia entre el poste y el punto

de conexidn no exceda los 60 cm / 23,6 pulgadas. La distancia maxima
entre los postes no debe exceder los 120 cm / 47,2 pulgadas.

Paso 10:

antes de realizar esta paso, consulte el manual de montaje de la

cubierta de patio en la etapa de "montaje del sistema de techo”
como se indica a continuacion:

Feria

3x3 - Paso 15

Tuscany

3x3 - Paso 14

Olympia
3x3 -Paso 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Paso 12

Carnival

3x3 - Paso 18

4x4.25 -Paso 16

3x5.46 - Paso 9

3x4.25 - Paso 22

3x4.25 - Paso 20

3x4.25 - Paso 17

3x3 - Paso 11

3x4.25 - Paso 16

* Al terminar, en este paso realice lo que se indica en el dibujo c.

3x5.46 - Paso 21

3x5.46 - Paso 20

3x5.46 -Paso 17

3x4.25 -Paso 15

4x4.25 - Paso 26

3x5.46 - Paso 15

Paso 12:

El ajuste de los pernos se hace desde la parte interior.

Esparza silicona luego de la conexién (a 'y b).
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SV INFORMATION

SAKERHETSRAD

Folj monteringsanvisningarna i den ordning som anvisas i
instruktionerna, hoppa inte 6ver nagot steg.

Vi rekommenderar att handskar, skor och skyddsglasogon
alltid anvands da man arbetar med metallprofiler.

Vid anvandning av stege, redskap och borrmaskin,
folj tillverkarens sdkerhetsrad.

Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar
da metallprofiler hanteras.

VERKTYG OCH REDSKAP

« Undvik att montera produkten i daligt, blasigt vader eller regn.

« Taval hand om all plastpasar och se till att de ar utom
rackhall for barn.

« Klattra eller sta inte pa taket.

o Latinte barn vistas pa monteringsplatsen och hall
omgivningen snygg.

o Luta eller tryck inte pa produkten under montering.

« Valj omsorgsfullt platsen for produkten sa att det inte
pafrestas av kraftig vind eller extra sno.

o FOrsok inte att sdtta ihop denna produkt om du ar trott, har
tagit droger, druckit alkohol eller om du brukar ha yrselattacker.

« Setill att det inte finns nagra gomda ror eller kablar i grunden
innan du forankrar i grunden.

\ . . O Rycka
Q \‘ O Sax O stjarnskruvmejsel O Gummiklubba 10 mm | 3/8"
)
FORE MONTERING UNDER MONTERING
Denna produkt passar Palram Canopia’s Patio Covers produktlinje.  Nar du under monteringens gang ser informationssymbolen som visas
Det &r ytterst rekommenderat att du far assistans av ytterligare en person nar sa hanvisas du till det relevanta monteringsmomentet for vidare
kommentarer och assistans.

du utfor installationen.

. Sortera alla delar och kontrollera dem i enlighet med innehallsforteckningen.
. Innan installation s behéver flera av Patiotéckningens delar tas isér. @ « Denna symbol indikerar att installatGren skall befinna sig pa insidan

Vi rekommenderar dig att forvara dem pa en sdkert stalle for framtida bruk.

Kontrollera periodvis delarna i konstruktionen for att vara forsdkrad om att den star stadigt.

. Obs! Anvand endast de artiklar som finns upptagna i innehallslistan och som Gverensstammer .c « Viktigt: Nar du installerar satsen ar det viktigt att patiotickningen anpassas.

med ditt uteplatsdverdrag pojkar (7999 & 8119), vissa delar kan vara éverflodiga.

av produkten.

Dra at alla skruvar nar du ar fardig med monteringen.



SV INFORMATION

VIKTIGA MONTERINGSSTEG

Nar du ser denna ikon under montering, se relevant monteringssteg
for viktiga ytterligare kommentarer.

| alla relevanta uteplatsstorlekar kan du valja nagot av dessa tva
monteringsalternativ:

Steg 4:

Alternativ 1 (steg 4+5+6+9+10+11+12) - montera alla levererade stolpar.
Alternativ 2 (steg 4+7+8+9+10+11+12) - Nar du anvander detta EZ Link

Steg2: For att montera den bakre profilen hanvisas till monteringshandboken
for uteplatsskyddet vid “halmarkering” som:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Steg 7 3x3 - Steg 7 3x3 - Steg 5 3x3 - Steg 6

3x4.25 - Steg 6

3x4.25 - Steg 9

3x4.25 - Steg 7

3x5.46 - Steg 9

3x5.46 - Steg 9

3x5.46 - Steg 7

4x4.25 - Steg 12

Alla storlekar
Steg 5

3x4.25 - Steg 5

* For att fasta pa vaggen, ga tillbaka till steg 2.

Steg3: Anslut del 8303 (ritningar a, b) och dtervand till
monteringshandboken for uteplatsoverdrag enligt foljande:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Steg 8 3x3 - Steg 8 3x3 - Step 6 2.3x2.3 - Steg 7 3x3 - Steg 10
3x4.25 - Steg 13 3x4.25 - Step 13 3x4.25 - Step 11 3x3 - Steg 6 3x4.25 - Steg 9

Kit kan du ge upp med ett ben.

Steg 6:

(Alternativ 1): se till att avstandet mellan stolpen och

anslutningspunkten inte 6verstiger 60 cm /23,6 tum. Det maximala
avstandet mellan stolparna far inte Gverstiga 120 cm / 47,2 tum.

Steg 10:

Innan du utfor det har steget, ga tillbaka till monteringshandboken

for uteplatsskyddet pa scenen “montera taksystemet” enligt foljande:

Feria

3x3 - Steg 15

Tuscany

3x3 - Steg 14

Olympia
3x3 -Steg 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Steg 12

Carnival

3x3 - Steg 18

3x5.46 -Steg 13

3x5.46 - Step 13

3x5.46 - Step 11

3x4.25 - Steg 9

3x4.25 - Steg 22

3x4.25 - Steg 20

3x4.25 - Steg 17

3x3 - Steg 11

3x4.25 - Steg 16

4x4.25 -Steg 16

3x5.46 - Steg 9

3x5.46 - Steg 21

3x5.46 - 20 Steg

3x5.46 -Steg 17

3x4.25 -Steg 15

4x4.25 - Steg 26

* Efter avslutad, utfor ritning c i det har steget.

3x5.46 - Steg 15

Steg 12:

Dra at bultarna fran den inre delen. Sprid silikon f6lj anslutningen (a, b).




NN INFORMASJON

o

L]

SIKKERHETSRAD

Utfer monteringen i henhold til disse anvisningene. o lkke forsgk a montere produktet nar det blaser eller regner.
Bruk vernehansker. o lkke klatre opp eller st pa taket.

Bruk sko og vernebriller ved arbeid med aluminiumsprofiler. « Emballasjen skal avhendes i henhold til gjeldende regler.
Falg produsentens sikkerhetsanvisninger for verktay og Oppbevar plastposer utilgiengelig for barn - kvelningsfare.
annet utstyr. e Hold barn pa trygg avstand fra arbeidsomradet.

Pass pa at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med o l|kke trykk eller vipp pa produktet under monteringen.

stremkabler eller ledninger. o lkke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind.

VERKT@Y OG UTSTYR

N\

« Forsgk aldri 3 montere produktet hvis du er tratt eller pavirket
av narkotika, legemidler eller alkohol.

o For du forankrer produktet i fundamentet, serg for at det ikke
er skjulte rar eller kabler der.

O Skiftenakkel

Q “ O Saks O Phillips skrutrekker O Gummihammer 10 mm | 3/8"
)
FOR MONTERING UNDER FORSAMLINGEN
1. Dette produktet passer til Palram Canopia’s Patio Covers sortiment g] « Under monteringen vil du mete pa informasjonsikonet, hvor det henvises
2. Det anbefales sterkt at du i noen trinn av monteringen far hjelp av en annen person. det til det relevante monteringstrinnet for flere kommentarer og hjelp.
3. Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten.
4, Forinstalleringen, er det noen deler av terrassetaket som ma demonteres.
Det er anbefalt a lagre dem pa et trygt sted til fremtidig bruk. @ « Dette symbolet indikerer at montaren skal befinne seqg pa utsiden.
5. Sjekk jevnlig komponentene til settet for a serge for at det holder seg stabilt.
6. Merk: Bruk kun de delene som er registrert i innholdslisten, som er kompatible med

terrassetakets takrenne (7999 og 8119), det kan veere et overskudd av noen av delene. . . V"‘Edr oppm;rksom: vedfin;talgeriln(? av settetl, er det Viktii
zls at det er riktig justert i forhold til det originale terrassetaket.

Stram alle skruer etter sammensetting.



NN INFORMASJON

Steg 2:

VIKTIGE MONTERINGSTRINN

Nar du ser dette ikonet under montering, vennligst
se relevant monteringstrinn for viktige tilleggskommentarer.

for terrassedekselet pa “hullmarkering” som:

Feria

3x3 - Steg 7

Tuscany

3x3 - Steg 7

Olympia
3x3 - Steg 5

3x4.25 - Steg 6

3x4.25 - Steg 9

3x4.25 - Steg 7

3x5.46 - Steg 9

3x5.46 - Steg 9

3x5.46 - Steg 7

4x4.25 - Steg 12

Sierra/Capri

Alle sterrelser
Steg 5

For & montere den bakre profilen, vennligst se monteringshandboken

Carnival

3x3 - Steg 6

3x4.25 - Steg 5

* For feste til veggen, ga tilbake til Steg 2.

Steg3: Koble del 8303 (tegning a, b) og kom tilbake til
monteringshandboken for terrassedeksel som felger:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Steg 8 3x3 - Steg 8 3x3 - Step 6 2.3x2.3 - Steg 7 3x3 - Steg 10
3x4.25 - Steg 13 3x4.25 - Step 13 3x4.25 - Step 11 3x3 - Steg 6 3x4.25 - Steg 9

3x5.46 - Steg 13

3x5.46 - Step 13

3x5.46 - Step

3x4.25 - Steg 9

Steg 4:

| alle relevante starrelser pa terrassedeksler kan du velge
en av disse to monteringsalternativene:

Alternativ 1 (Steg 4+5+6+9+10+11+12) - montering av alle
medfelgende stolper.

Alternativ 2 (Steg 4+7+8+9+10+11+12) - Nar du bruker dette
EZ Link Kit, kan du gi opp a bruke ett ben.

Steg 6:

(Alternativ 1): sorg for at avstanden mellom stolpen og
tilkoblingspunktet ikke overstiger 60 cm / 23,6 tommer.

Maksimal avstand mellom stolpene kan ikke overstige

120 cm [ 472 tommer.

Steg 10:

For du utferer denne scenen, ga tilbake til monteringshandboken for

terrassedeksel pa scenen “montering av taksystemet” som falger:

Feria

3x3 - Steg 15

Tuscany

3x3 - Steg 14

Olympia
3x3 -Steg 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Steg 12

Carnival

3x3 - Steg 18

4x4.25 - Steg 16

3x5.46 - Steg 9

3x4.25 - Steg 22

3x4.25 - Steg 20

3x4.25 - Steg 17

3x3 - Steg 11

3x4.25 - Steg 16

* Etter fullfering, utfer tegning c pa dette trinnet.

3x5.46 - Steg 21

3x5.46 - 20 Steg

3x5.46 -Steg 17

3x4.25 -Steg 15

4x4.25 - Steg 26

3x5.46 - Steg 15

Steg 12:

Spred silikon felg tilkoblingen (a, b).

A stramme boltene gjares fra den indre delen.




FI  TIEDOT

TURVALLISUUSOHJEET

« Ensisijaisen tarkedta on noudattaa asennusohjeen jarjestysta o Al3 yriti pystyttis / asentaa kasvihuonetta tuulisella, « Valitse huolella kasvihuoneen sijainti, siten ettei se ole alttiina
ja ohjeita - dla jaata mitaan tekematta. sateisella tai huonolla saalla. kovalle tuulelle tai ylimaaraisille lumikuormille.

o Suosittelemme suojakasineiden kayttda asennustydssa. o Al3 kiiped tai seiso katolla. o Al3 yriti asentaa titi kasvihuonetta puolikuntoisena,

o Kayta aina tukevia kenkid ja suojalaseja tyoskennelldssasi o Havita huolellisesti kaikki muoviset pakkaustuotteet ja vasyneend, paihteiden taikka ldakityksen vaikutuksen alaisena.
metallituotteiden kanssa. varmista ettei ne pdase pienten lasten ldhettyville. « Varmista ennen tuotteen ankkuroimista perustukseen,

o Jos kaytat tikkaita , apuvalineitd , akkuporakonetta - « Pida lapset loitolla tydskentely alueelta ja pida myos alue ettei siella ole piilossa olevia putkia tai kaapeleita.
varmista aina myos tyokalu valmistajan kayttoohjeet. aina siistina.

« Al3 kosketa sahkéjohtoja tai lahteitd metallisten « Al3 tydnni tai nojaa kasvihuoneen rakenteisiin
esineiden kanssa. asennusvaiheen aikana.
TYOKALUT & VALINEET

N\

N O Sakset | Rlst|pa|qen '
‘\ ruuvimeisseli

ENNEN KOKOAMISTA

1. Tamd tuote soveltuu Palram Canopia’s Patio Peitteiden-tuotevalikoimaan

2. Turvallisuussyista suosittelemme, ettd katoksen asennukseen osallistuu
vahintdan kaksi henkiloa.

3. Lajittele osat ja tarkasta ohjeen mukainen sisdlto.

4. Ennen asennusta, jotkut terassin-peitteen osat pitda puurta.
Suositellan etta niita pidetadn turvallisessa paikassa tulevaa kayttoa varten.

5. Tarkasta sarjan komponentit sadnndllisesti, varmistaaksesi tukevuuden yllapidon.

6. Huomio: Kdyta pelkdstdan sisaltoluetteloon rekisterdityja osia, jotka sopivat yhteen
Patio Peitteiden raystaskourujen (7999 & 8119) kanssa, jotkut osat saavat olla ylijaamia.

O Kiintoavain

O Kumivasaraa 10 mm | 3/8"

ASENNUKSEN AIKANA

o Kun havaitset lisatietokuvakkeen, huomioi sen kohdan asennukseen
tarkoitetut lisdohjeet ja neuvot.

@ « Tama kuvake osoittaa, ettd asentaja pitdisi olla tuotteen ulkopuolella

Q « Kun asennat pakin, ojennus alkuperdisen pation katteeseen on tarkeaa.
Kirista kaikki ruuvit kokoonpanon jalkeen.
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TARKEAT ASENNUSVAIHEET

Kun naet taman tietokuvakkeen asennuksen aikana,

katso tirkedt lisshuomautukset olennaisesta asennusvaiheesta.

Vaihe 2: Takaprofiilin kokoamiseksi katso terassin kannen asennusopasta
“reikamerkintdjen” vaiheessa seuraavasti:

Feria

3x3 - Vaihe 7

Tuscany

3x3 - Vaihe 7

Olympia
3x3 - Vaihe 5

3%4.25 - Vaihe 6

3%4.25 - Vaihe 9

3%4.25 - Vaihe 7

3x5.46 - Vaihe 9

3x5.46 - Vaihe 9

3x5.46 - Vaihe 7

4x4.25 - Vaihe 12

Sierra/Capri

Kaikki koot
Vaihe 5

Carnival

3x3 - Vaihe 6

3%4.25 - Vaihe 5

* Palaa vaiheeseen 2 kiinnittamista varten seindan.

Vaihe 3: Liitd osa 8303 (piirustukset a, b) ja palaa sitten terassin kannen
asennusohjeeseen seuraavasti:

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Vaihe 8 3x3 - Vaihe 8 3x3 - Vaihe 6 23x2.3 - Vaihe 7 3x3 - Vaihe 10
3x4.25 - Vaihe 13 3%4.25 - Vaihe 13 3%4.25 - Vaihe 11 3x3 - Vaihe 6 3%4.25 - Vaihe 9

3x5.46 -Vaihe 13

3x5.46 - Vaihe 13

3x5.46 - Vaihe 11

3%4.25 - Vaihe 9

Vaihe 4:

Kaikissa asiaankuuluvissa terassikannen kooissa voit valita

jommankumman naista kahdesta kokoonpanovaihtoehdosta:
Vaihtoehto 1 (vaiheet 4+5+6+9+10+11+12) - kaikkien toimitettujen

pylvdiden kokoaminen.

Vaihtoehto 2 (vaiheet 4+7+8+9+10+11+12) - Aina kun kaytat tata
EZ Link -sarjaa, voit luopua yhden jalan kaytosta.

Vaihe 6:

(Vaihtoehto 1): varmista, etta pylvaan ja litantapisteen valinen

etdisyys ei ylitd 60 cm /23.6 inch. Pylvdiden valinen suurin etaisyys
ei saa ylittaa 120 cm/ 47.2 inch.

Vaihe 10: Palaa ennen taman vaiheen suorittamista patiokannen

asennusoppaaseen "kattojarjestelman kokoaminen" seuraavasti:

Feria

3x3 - Vaihe 15

Tuscany

3x3 - Vaihe 14

Olympia
3x3 -Vaihe 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Vaihe 12

Carnival

3x3 - Vaihe 18

4x4.25 -Vaihe 16

3x5.46 - Vaihe 9

3x4.25 - Vaihe 22

3x4.25 - Vaihe 20

3x4.25 - Vaihe 17

3x3 - Vaihe 11

3x4.25 - Vaihe 16

3x5.46 - Vaihe 21

3x5.46 - Vaihe 20

3x5.46 - Vaihe 17

3%4.25 -Vaihe 15

* Suorita suorituksen jalkeen piirustus c tassd vaiheessa.

4x4.25 - Vaihe 26

3x5.46 - Vaihe 15

Vaihe 12:

Pultit kiristetaan sisdosasta. Levita silikonia liitoksen (a, b) mukaan




DA INFORMATION

SIKKERHEDSRAD

« Det er meget vigtigt, at alle dele samles i henhold til « Bergr ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne. « Leen dig ikke mod produktet og skub ikke til det under
anvisningerne. Spring ikke noget trin over. o Kravl eller sta ikke pa taget. monteringen.
o Vianbefaler staerkt, at der anvendes arbejdshandsker « Forsag ikke at samle produktet, nar det blaeser eller o Anbring ikke produktet pa et sted med kraftig vind.
under samlingen. er vadt i vejret. o Forsgg ikke at samle produktet, hvis du er traet,
o Vaer altid ifert sko og anvend sikkerhedsbriller, « Bortskaf alle plastikposer pa sikker made. er under indflydelse af narkotika, medicin eller alkohol,
nar der arbejdes med ekstruderet aluminium. Hold dem udenfor sma barns reekkevidde. eller hvis du har tendens til svimmelhed.
o Huvis der bruges en trappestige eller elektrisk vaerktgj, « Hold bern veek fra stedet, hvor samlingen foregar. o For du forankrer produktet i fundamentet, skal du sikre dig,
skal producentens sikkerhedsanvisninger falges. at der ikke er skjulte rar eller kabler der.
VARKTY) & UDSTYR
\ . . O Svensknagle
Q “ O Saks O Stjerneskruetraekker O Gummihammer 10 mm | 3/8"
)
FOR MONTERING UNDER MONTERINGEN
1. Dette produkt er egnet til reekkevidden af Palram Canopia’s gardhaveoverdakninger « Nir du stoder p3 oplysningsikonet, henviser det til det relevante
2. Det anbefales steerkt at fa assistance fra en anden person under nogle af trinnene. samlingstrin for yderligere kommentarer og assistance.
3. Sorter delene og kontroller at de stemmer overens med indholdslisten.
4, Forinstallationen skal flere dele af gardhaveoverdaekningen afmonteres,
og det anbefales at opbevare disse pa et sikkert sted til fremtidig brug. @ « Dette ikon indikerer, at den, der samler, ber vare inde i produktet.
5. Kontroller regelmaessigt kittets komponenter for at sikre at det forbliver stabilt.

6. Bemaerk: Brug kun de dele, der er registreret pa indholdslisten, og som er

kompatible med dit Patio Cover drenge (7999 & 8119),der kan vaere dele i overskud. o Veer opmarksom: Under installationen af kittet er tilpasning il
A den originale gardhavedaekning vigtig. Spaend alle skruer, nar du

afslutter samlingen.
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VIGTIGE MONTERINGSTRIN

Nar du steder pa dette informationsikon under monteringen,
se det relevante monteringstrin for vigtige yderligere kommentarer.

Trin2:  For at samle den bageste profil henvises til monteringsvejledningen
til terrassedaekslet pa scenen med “markering af huller” som:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3-Trin7 3x3-Trin7 3x3-Trin 5 3x3-Trin6
3425 - Tiin 6 3x4.25-Trin 9 2825 Uig Alle starrelser 3x4.25-rin 5
3x5.46 - Trin 9 3x5.46 - Trin 9 3%5.46 - Trin 7 Trin 5 -
4x4.25 - Trin 12 - - .

* For at fiksere pa vaeggen, vende tilbage til trin 2.

Trin3:  Tilslut del 8303 (tegninger a, b) og vend tilbage til terrasse daeksel
monteringsvejledningen som falger:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3-Trin 8 3x3-Trin 8 3x3-Trin 6 23x23-Trin7 3x3 - Trin 10
3x4.25-Trin 13 3x4.25-Trin 13 3x4.25 - Trin 11 3x3-Trin 6 3x4.25-Trin 9
3x5.46 -Trin 13 3x5.46 - Trin 13 3x5.46 - Trin 1 3x4.25-Trin 9 -
4x4.25 -Trin 16 - - 3x5.46 - Trin 9 -

Trin 4:

Trin 6:

Trin 10:

Feria

3x3 - Trin 15

| alle relevante starrelser pa terrassedaeksler kan du vaelge en
af disse 2 monteringsmuligheder:

Valgmulighed 1 (trin 4+5+6+9+10+11+12) - samling af alle leverede
stolper.

Valgmulighed 2 (trin 4+7+8+9+10+11+12) - Nar du bruger dette

EZ Link Kit, kan du give op med at bruge et ben.

(Valgmulighed 1): Serg for, at afstanden mellem stolpen og
forbindelsespunktet ikke overstiger 60 cm / 23.6 tommer.
Den maksimale afstand mellem stolperne ma ikke overstige
120 cm [ 472 tommer.

Inden du udferer dette trin, skal du vende tilbage til
monteringsvejledningen til terrassedaekslet pa scenen
“montering af tagsystemet” som folger:

Tuscany Olympia Sierra/Capri

3x3-Trin 14 3x3-Trin M 23x2.3-Trin 12

* Efter afslutningen skal du udfere tegning c pa dette trin.

3x4.25 - Trin 22

3x4.25 - Trin 20 3x4.25 - Trin 17 3x3-Trin Tl

3x5.46 - Trin 21

3x5.46 - Trin 20 3x5.46 - Trin 17 3x4.25 -Trin 15 =

4x4.25 - Trin 26 - -

3x5.46 - Trin 15 -

Trin 12:

Stramning af boltene sker fra den indvendige del.
Spredt silikone falg forbindelsen (a, b).

Carnival
3x3-Trin18
3x4.25 - Trin 16
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VEILIGHEIDSADVIES

Het is uiterst belangrijk alle onderdelen volgens de « Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan o Leun niet of druk niet aan de product gedurende de montage.
richtlijnen te monteren. Sla geen enkele stap over. met de aluminium profielen. « Plaats uw product niet in een gebied met overmatige wind.
Het is ten zeerste aanbevolen om werkhandschoenen o Probeer de product niet te monteren in winderige « Probeer de product niet te monteren indien u moe bent,

te dragen tijdens de montage. of natte omstandigheden. drugs of alcohol gebruikt heeft of als u lijdt aan aanvallen
Draag altijd schoenen en een veiligheidsbril als u met « Niet op het dak staan of klimmen. van duizeligheid.

geéxtrudeerd aluminium werkt. « Verwijder alle plastic veiligheidszakken en houd « Zorg ervoor dat er geen verborgen leidingen of kabels

Als u een ladder of electrisch gereedschap gebruikt, ze buiten bereik van kleine kinderen. zijn voordat u het product aan de fundering verankert.

wees zeker dat u het veiligheidsadvies van de fabrikant volgt. « Houd kinderen uit het montagegebied.

GEREEDSCHAP & UITRUSTING

\ . : O Moersleutel
Q “ O Schaar O Kruiskopschroevendraaier O Rubberen Hamer 10 mm | 3/8"
()
VOOR DE VERGADERING TIJDENS DE ASSEMBLAGE
Dit product is geschikt voor de Palram Canopia's Patio Cover serie. + Als u een informatiepictogram opmerkt, lees dan de relevante
Het |S Sterk aan te raden u te |aten bIJStaan C|00r een tWeede peI'SOOﬂ montagestap VOoor extra Opmerkingen en hulp

tijdens het installatieproces.
Sorteer de onderdelen en controleer de inhoudslijst.

. Voor de installatie ervan, moeten verschillende onderdelen van de @ « Dit pictogram geeft aan dat de installateur in het product moet staan.
Patio cover gedemonteerd worden; het wordt aangeraden om ze op een veilige

plaats te bewaren voor later gebruik.
Controleer regelmatig de onderdelen van het pakket om zeker te zijn dat het stabiel blijft. . « Opgelet: bij het installeren van het pakket, is de uitlijning met

. Opmerking: Gebruik alleen de onderdelen uit de ondedelenlijst die geschikt zijn voor uw de originele patio cover erg belangrijk. Draai alle schroeven vast
terrasoverkapping jongens (7999 & 8119), sommige onderdelen worden mogelijk niet gebruikt. bij het voltooien van de montage.
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BELANGRIJKE STAPPEN VAN DE OPBOUW

Wanneer u dit informatiepictogram tijdens de opbouw tegenkomt,
raadpleeg dan de betreffende stap van de
opbouw voor belangrijke bijkomende opmerkingen.

Stap 2:  Om het achterprofiel te monteren, verwijzen wij u naar de
montagehandleiding van de terrasoverkapping in de fase van
“gatenmarkering” als:

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Stap 7 3x3 - Stap 7 3x3 - Stap 5 3x3 - Stap 6
3x4.25 - Stap 6 3x4.25 - Stap 9 3x4.25 - Stap 7 Al meEn 3x4.25 - Stap 5
3x5.46 - Stap 9 3x5.46 - Stap 9 3x5.46 - Stap 7 Stap 5 -
4x4i25 - Stap 12 - - -

* Ga terug naar stap 2 voor bevestiging aan de muur.

Bij alle relevante maten terrasoverkappingen kunt u kiezen
uit deze 2 montagemogelijkheden:

Stap 4:

Optie 1 (stappen 4+5+6+9+10+11+12) - montage van alle
meegeleverde palen.

Optie 2 (stappen 4+7+8+9+10+11+12) - Telkens wanneer u deze
EZ Link Kit gebruikt, kunt u het gebruik van één been opgeven.

(Optie 1): zorg ervoor dat de afstand tussen de paal en het
verbindingspunt niet groter is dan 60 cm /23,6 inch. De maximale
afstand tussen de palen mag niet groter zijn dan 120 cm / 47.2 inch bij
gebruik van één poot.

Stap 6:

Voordat u deze fase uitvoert, gaat u terug naar de montagehandleiding
van de terrasoverkapping in de fase van “montage van het

Stap 10:

Stap 3: Sluit onderdeel 8303 (tekeningen a, b) aan en ga als volgt terug naar
de montagehandleiding van de terrasoverkapping:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Stap 8 3x3 - Stap 8 3x3 - Stap 6 2.3x23-Stap7 3x3 - Stap 10
3x4.25 - Stap 13 3x4.25 - Stap 13 3x4.25 - Stap 11 3x3 - Stap 6 3x4.25 - Stap 9

3x5.46 -Stap 13

3x5.46 - Stap 13

3x5.46 - Stap 11

3x4.25 - Stap 9

daksysteem” als volgt:

Feria

3x3 - Stap 15

Tuscany

3x3 - Stap 14

Olympia
3x3 -Stap 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Stap 12

Carnival

3x3 - Stap 18

44,25 -Stap 16

3x5.46 - Stap 9

3x4.25 - Stap 22

3x4.25 - Stap 20

3x4.25 - Stap 17

3x3-Stap 11

3x4.25 - Stap 16

*Voer na voltooiing tekening c uit bij deze stap.

3x5.46 - Stap 21

3x5.46 - Stap 20

3x5.46 -Stap 17

3x4.25 -Stap 15

4x4.25 - Stap 26

3x5.46 - Stap 15

Stap 12:

Het aandraaien van de bouten doe je vanaf de binnenkant.

Verspreid siliconen volg de verbinding (a, b).
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CONSIGLIO DI SICUREZZA

E di grande importanza montare le parti secondo le direttive.
Non omettere alcuna fase.

Raccomandiamo caldamente I'uso dei guanti di lavoro durante
i lavori di montaggio.

Indossare sempre scarpe ed occhiali di sicurezza nel maneggiare
i profili di alluminio estruso.

Usando una scala a pioli o utensili elettrici da lavoro, assicurarsi
di sequire le disposizioni di sicurezza fornite dal produttore.

STRUMENTI E ATTREZZATURE

\ O Forbici
‘\

PRIMA DELL'ASSEMBLEA

Questo prodotto & adatto per unire fra loro pitt moduli di pergola Palram Canopia’s.
Lassistenza di una seconda persona é fortemente raccomandata durante alcune

fasi del montaggio.

O Cacciavite a croce

Non toccare cavi elettrici con i profili d’alluminio.

Non tentare di montare la prodotto in condizioni atmosferiche
ventose o umide.

Non salite o rimanete in piedi sul tetto.

Eliminare in modo sicuro tutti i sacchetti di
plastica - conservarli fuori della portata dei bambini.

Tenere i bambini a distanza dall’area di montaggio.

O Martello di gomma

Non appoggiarsi o spingere la prodotto durante la sua
costruzione.

Non tentare di montare la prodotto in condizioni di stanchezza,
dopo aver fatto uso di stupefacenti o alcolici o se si € soggetti
ad avere capogiri.

Assicurarsi che non ci siano tubi o cavi nascosti nel terreno
prima di ancorare alla fondazione.

Non posizionare la prodotto in un’area troppo esposta al vento.

O Chiave
10 mm | 3/8"

DURANTE IL MONTAGGIO
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Tirare fuori e controllare la presenza di tutte le parti con la lista dei contenuti.

Prima delbistallazione, molte parti della pergola devono essere smontate,
si consiglia di conservarle in un posto sicuro per quando serviranno in futuro.

Controllare periodicamente i componenti del kit per assicurarsi che rimanga stabile.

Note: Usare solo gli articoli presenti nella confezione, che son compatibili con la tua
tettoia per cortile ragazzi (7999 & 8119), alcune parti potrebbero essere in surplus.

 Quando in alto alla pagina si trova questa icona d'informazione, si prega
di riferirsi al n° di passaggio corrispondente per assistenza e informazioni
aggiuntive.

@ « Questa icona indica che I'installatore dovrebbe essere all'interno del prodotto.

o Attenzione: durante I'installazione, 'allineamento con la pergola originale
e importante. Stringere tutte le viti una volta terminato I'assemblaggio.
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FASI DI MONTAGGIO IMPORTANTI

Quando si incontra questa icona informativa durante il
montaggio, fare riferimento alla relativa fase di montaggio
per ulteriori importanti commenti.

Passo 2: Per montare il profilo posteriore, fare riferimento al manuale
di montaggio della copertura per terrazza nella fase di
“marcatura dei fori” come:

Feria

3x3 - Passo 7

Tuscany

3x3 - Passo 7

Olympia
3x3 - Passo 5

3x4.25 - Passo 6

3x4.25 - Passo 9

3x4.25 - Passo 7

3x5.46 - Passo 9

3x5.46 - Passo 9

3x5.46 - Passo 7

4x4.25 - Passo 12

Sierra/Capri

Tutte le taglie
Passo 5

Carnival

3x3 - Passo 6

3x4.25 - Passo 5

* Per il fissaggio alla parete, tornare al Passo 2.

Passo 3: Collegare la parte 8303 (disegni a, b) e poi tornare al manuale

di assemblaggio della copertura per terrazze come segue:

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Passo 8 3x3 - Passo 8 3x3 - Passo 6 2.3x2.3 - Passo 7 3x3 - Passo 10
3x4.25 - Passo 13 3x4.25 - Passo 13 3x4.25 - Passo 11 3x3 - Passo 6 3x4.25 - Passo 9

3x5.46 -Passo 13

3x5.46 - Passo 13

3x5.46 - Passo 11

3x4.25 - Passo 9

Passo 4:

scegliere una di queste 2 opzioni di assemblaggio:

In tutte le misure di copertura per terrazze rilevanti, e possibile

Opzione 1 (passaggi 4+5+6+9+10+11+12) - assemblaggio di tutti
i pali forniti.

Opzione 2 (passaggi 4+7+8+9+10+11+12) - Ogni volta che si utilizza
questo kit EZ Link, € possibile rinunciare a usare una gamba.

Passo 6:

di connessione non superi i 60 cm /23,6 pollici.
La distanza massima tra i pali non puo superare i 120 cm [ 47,2 pollici.

(Opzione 1) : assicurarsi che la distanza tra il palo e il punto

Passo 10: Prima di eseguire questa fase, tornare al manuale di montaggio della
copertura del patio nella fase di “assemblaggio del sistema del tetto”
come segue:

Feria

3x3 - Passo 15

Tuscany

3x3 - Passo 14

Olympia
3x3 -Passo 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Passo 12

Carnival

3x3 - Passo 18

4x4.25 -Passo 16

3x5.46 - Passo 9

3x4.25 - Passo 22

3x4.25 - Passo 20

3x4.25 - Passo 17

3x3 - Passo 11

3x4.25 - Passo 16

*Dopo il completamento, eseguire il disegno c in questo passaggio.

3x5.46 - Passo 21

3x5.46 - 20 Passo

3x5.46 -Passo 17

3x4.25 -Passo 15

4x4.25 - Passo 26

3x5.46 - Passo 15

Passo 12: |l serraggio dei bulloni viene effettuato dalla parte interna.

Spalmare il silicone sequire la connessione (a, b).
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BEZPECNOSTNA RADA

Je nanajvys dolezite zmontovat vSetky Casti v stlade s pokynmi.

Nepreskocte ziadny zkrokov.

Pocas montaze vam silne odporticame pouzivat pracovné
rukavice.

Pri préci s extrudovanym hlinikom vzdy noste topanky
a bezpecnostné okuliare.

Pri pouzivani dvojitého rebrika alebo elektrického naradia
sa ubezpecte, Ze nasledujete bezpecnostné pokyny vyrobcu.

NASTROJE A ZARIADENIE

N\

N O Noznice

N\

FowoN

w»

O Skrutkovac s

PRED MONTAZOU

Tento produkt je vodny pre radu zastreseni terds Palram Canopia’s.

Biztonsagi okokbdl javasoljuk, hogy a terméket legaldbb két ember szerelje Gssze.

Ellendrizze az alkatrészeket a tartalomjegyzéket alapjan.

Pred inStaldciou je potrebné niektoré diely krytu Patio rozmontovat.
Odporuca sa drzat ich na bezpe¢nom mieste pre ich pouzitie v budicnosti.

Pravidelne kontrolujte diely stipravy, aby sa zarucilo, ze drzia spolu.

« Hlinikovymi profilmi sa nedotykajte nadzemne vedenych
elektrickych kablov.

« Nelezte na strechu a nestavajte sa na fiu.

« Nesnazte sa vyrobok zmontovat vo veternych podmienkach
alebo pri vysokej vlhkosti.

o Bezpecne zlikvidujte plastové obaly a udrzujte ich mimo
dosahu malych deti.

o Zabezpecte, aby sa deti nedostali na miesto montaze.

' O Gumovd kladivo
krizovou hlavou

POCAS MONTAZE
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Poznamka: Pouzite len diely registrované v zozname dielov, ktoré st kompatibilné

s odkvapmi zastre$eni Patio (7999 & 8119). Niektoré diely mézu byt nadbytocné. .c

Pocas jeho montaze sa o vyrobok neopierajte a ani nan
netlacte.

Neumiestriujte vyrobok na miesto, ktoré je vystavené
nadmernému vetru.

Nesnazte sa tento vyrobok zmontovat v pripade, Ze ste
unavenli, uzili ste drogy alebo alkohol, alebo ak ste nachylny
k zdchvatom zdvrate.

Pred ukotvenim k zakladni sa uistite, ze v zemi nie
st skryté rury alebo kable.

O Klu¢
10 mm | 3/8"

« Ha az informacios ikont latja, keresse ki a ra vonatkozd dsszeszerelési
lépést a tovabbi megjegyzések vagy segitség megtekintéséhez.

@ « Tato ikona oznacuje, ze montér sa ma nachadzat vo vnutri vyrobku.

« Davajte pozor: pocas instalacie stipravy ju zarovnanie s povodnym zastreseni
terasy dolezité. Ked je montaz dokoncenad, dotiahnite vSetky skrutky.
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DOLEZITE MONTAZNE KROKY

Ked sa pocas montaze stretnete s touto informacnou
ikonou, dalSie ddlezité poznamky ndjdete v prislusnom montaznom

kroku.
Krok 2: Ak chcete zostavit zadny profil, pozrite si navod na montaz krytu
terasy vo faze ,,0znacovania otvorov* ako:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Krok 7 3x3 - Krok 7 3x3 - Krok 5 3x3 - Krok 6
3x4.25 - Krok 6 3x4.25 - Krok 9 3x4.25 - Krok 7 Vietky velkosti 3x4.25 - Krok 5
3%5.46 - Krok 9 3%5.46 - Krok 9 3%5.46 - Krok 7 Krok 5 -
4x4.25 - Krok 12 - - -

* Pre upevnenie na stenu sa vratte ku kroku 2.

Krok 3: Pripojte diel 8303 (vykresy a, b) a potom sa vratte do prirucky
na montaz krytu terasy nasledovne:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Krok 8 3x3 - Krok 8 3x3 - Krok 6 2.3x2.3 - Krok 7 3x3 - Krok 10
3x4.25 - Krok 13 3x4.25 - Krok 13 3x4.25 - Krok 11 3x3 - Krok 6 3x4.25 - Krok 9

3x5.46 -Krok 13

3x5.46 - Krok 13

3x5.46 - Krok 11

3x4.25 - Krok 9

Krok 4: Vo vsetkych prislusnych velkostiach krytu terasy si mozete vybrat
jednu z tychto 2 moznosti montaze:

Moznost 1 (kroky 4+5+6+9+10+11+12) - montaz vSetkych dodavanych
stipikov.

Moznost 2 (kroky 4+7+8+9+10+11+12) - Kedykolvek pouzivate tito
stipravu EZ Link, mozete sa vzdat pouzivania jednej nohy.

Krok 6:  (Moznost 1) : uistite sa, e vzdialenost medzi stipikom a bodom
pripojenia nepresahuje 60 cm /23,6 palca. Maximalna vzdialenost
medzi stipikmi nesmie presiahnut 120 cm / 47,2 palca.

Krok 10: Pred vykonanim tejto fazy sa vratte k manualu na montaz krytu terasy
vo faze ,,montaz stresného systému* nasledovne:

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Krok 15 3x3 - Krok 14 3x3 -Krok 11 2.3x2.3 - Krok 12 3x3 - Krok 18

4x4.25 -Krok 16

3x5.46 - Krok 9

3x4.25 - Krok 22 3x4.25 - Krok 20 3x4.25 - Krok 17 3x3 - Krok 11 3x4.25 - Krok 16

* Po dokonceni vykonajte v tomto kroku kresbu c.

3x5.46 - Krok 21 3x5.46 - 20 Krok 3x5.46 -Krok 17 3x4.25 -Krok 15 -

4x4.25 - Krok 26 = = 3x5.46 - Krok 15 =

Krok 12:  Utahovanie skrutiek sa vykonava z vnutornej Casti. Nastriekajte silikon

a postupujte podla spojenia (a, b).
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VARNOSTNI NAPOTEK

Nadvse pomembno je, da vse dele sestavite v skladu z navodili. « Ne dotikajte se nadzemnih elektri¢nih kablov

Ne preskocite nobenega koraka. z aluminijastimi profili.

Med montaZo toplo priporo¢amo uporabo delovnih rokavic. o Ne vzpenjajte se ali stojte na strehi.

Ko delate z ekstrudiranim aluminijem, bodite ves as obuti in « Ne sestavljajte izdeleka v vetrovnem ali mokrem vremenu.

nosite zascitna ocala. « Varno odstranite vse plasticne vrecke in jih hranite izven

Ce boste uporabili lestev ali elektritna orodja, upostevajte dosega otrok.

varnostna navodila proizvajalca. « Ne dovolite otrokom priti na mesto montaze.

ORODJA & OPREMA

N\

N S 0 Skarje O lzvijac s Phillips glavo O Gumijasto kladivo
Q

FowoN

v

PRED SESTAVLJANJEM MED SESTAVLJANJEM

Ta izdelek je primeren za serijo izdelkov Palram Canopia’s za pokrivanje terase
Zaradi varnostnih razlogov mo¢no priporo¢amo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi.
Razvrstite dele in preverite seznam delov.

Pred vgradnjo je treba nekatere komponente nadstreska terase razstaviti,
priporo¢amo, da jih shranite na varnem za kasnejso uporabo.

Obcasno preverite komponente kompleta, da zagotovite, da ostane stabilen.

Upostevajte: Uporabite samo komponente, ki so navedene v seznamu vsebine in.
so skladne z Zlebom (7999 in 8119), nekateri deli so dodatno prilozeni. .c

Med montaZo se ne naslanjajte na izdelek in ga ne potiskajte.
Ne postavite izdeleka na zelo vetrovno mesto.

Ne sestavljajte tega izdeleka, Ce ste utrujeni,

ste jemali droge ali pili alkohol, ali ¢e se vam rado vrti.

Pred pritrditvijo na temelj se prepricajte, da v tleh ni skritih
cevi ali kablov.

O Kljuc
10 mm | 3/8"

« Ko naletite na ikono informacij, si oglejte ustrezen korak montaze
za dodatne pripombe in pomoc.

@ « Taikona pomeni, da mora biti namestitveni program znotraj naprave.

« Bodite pozorni: med namestitvijo kompleta je pomembna poravnava
z obstojecim nadstreSkom. Ko dokoncate montazo, privijte vse vijake.
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POMEMBNI KORAKI MONTAZE

Ce med montiranjem naletite na to ikono za informacije,
glejte ustrezni korak montaze za pomembne dodatne opombe.

2. Korak: Za sestavljanje zadnjega profila glejte prirocnik za montazo pokrova

terase v fazi “oznacevanja luken;j” kot:

Feria

3x3 - Korak 7

Tuscany

3x3 - Korak 7

Olympia
3x3 - Korak 5

3%4.25 - Korak 6

3x4.25 - Korak 9

3x4.25 - Korak 7

3x5.46 - Korak 9

3x5.46 - Korak 9

3x5.46 - Korak 7

4x4.25 - Korak 12

Sierra/Capri

Vse velikosti
Korak 5

Carnival

3x3 - Korak 6

3x4.25 - Korak 5

* Za pritrditev na steno se vrnite na 2. korak.

3. Korak: Prikljucite del 8303 (risbe a, b) in se nato vrnite v prirocnik

za montazo pokrova terase, kot sledi:

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Korak 8 3x3 - Korak 8 3x3 - Korak 6 2.3x2.3 - Korak 7 3x3 - Korak 10
3x4.25 - Korak 13 3x4.25 - Korak 13 3x4.25 - Korak 11 3x3 - Korak 6 3x4.25 - Korak 9

4, Korak: V vseh ustreznih velikostih pokrovov za teraso lahko izberete eno od
teh dveh moznosti sestavljanja:

Moznost 1 (koraki 4+5+6+9+10+11+12) - sestavljanje vseh dobavljenih
stebrov.

Moznost 2 (koraki 4+7+8+9+10+11+12) - Kadarkoli uporabljate ta
komplet EZ Link, lahko z eno nogo odnehate.

6. Korak: (Moznost 1) : poskrbite, da razdalja med stebrom in priklju¢no tocko ne
presega 60 cm. Najve(ja razdalja med stebri ne sme presegati 120 cm.

10. Korak: pred izvedbo te faze se vrnite na prirocnik za montazo pokrova terase
na stopnji “sestavljanje streSnega sistema”, kot sledi:

Feria

3x3 - Korak 15

Tuscany

3x3 - Korak 14

Olympia
3x3 -Korak 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Korak 12

Carnival

3x3 - Korak 18

3x5.46 -Korak 13

3x5.46 - Korak 13

3x5.46 - Korak 11

3%4.25 - Korak 9

3x4.25 - Korak 22

3x4.25 - Korak 20

3x4.25 - Korak 17

3x3 - Korak 11

3x4.25 - Korak 16

4x4.25 -Korak 16

3x5.46 - Korak 9

3x5.46 - Korak 21

3x5.46 - 20 Korak

3x5.46 -Korak 17

3x4.25 -Korak 15

* Po zakljucku na tem koraku izvedite risanje c.

4x4.25 - Korak 26

3x5.46 - Korak 15

12. Korak: Privijanje vijakov se izvede iz notranjega dela.
Nanesite silikon po povezavi (a, b).
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OHUTUSNOUDED

On aarmiselt oluline koik osad kokku panna vastavalt juhistele.

Arge jatke (ihtegi sammu vahele.
Komplekteerimisel soovitame tungivalt kasutada kindaid.
Pressitud alumiiniumiga t6Gtamisel kandke alati kingi ja prille.

Redeli voi elektriliste tooriistade kasutamisel jargige kindlasti
tootja juhiseid ohutusjuhised.

TOORIISTAD JA SEADMED

\ O Kaarid
N\

FowoN

v

ENNE KOKKUPANEKUT

See toode sobib kasutamiseks Palram Canopia's terrassikatete tootesarjaga.
Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel.

« Arge proovige toodet tuulistes vai niisketes oludes kokku
panna.

« Visake koik kilekotid minema. Turvalisuse huvides visake
kilekotid kohe minema, mitte sobib lastele mangimiseks -
voib pohjustada lambumisohtu.

« Arge ronige katusele ega seiske katusel.
« Hoidke lapsi kogunemisalast eemal.

O Rist kruvikeeraja O Kummist vasarat

KOKKUPANEKU AJAL

Sorteerige osad dra ja kontrollige, et koik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas.
Paigaldamise eelselt tuleb moned terrassikatete osad lahti votta, soovituslik on need

hoida kindlas kohas tulevaseks kasutamiseks.

Kontrollige perioodiliselt komplekti osi, et veenduda toote stabiilsuses.

Markus: Kasutage ainult toote sisunimekirjas olevaid osi, mis on vastavad terrassikatte

rennile (7999 ja 8119), moned osad voivad (le jaada.

Arge toetuge kokkupaneku ajal kasvuhoonele ega liikake seda.
Arge asetage toodet tuulisesse kohta.

Arge proovige toodet kokku panna, kui olete vasinud,
votate ravimeid olete tarvitanud alkoholi voi olete uimane.

Enne vundamendi kiilge ankurdamist veenduge,
et maapinnas ei ole peidetud torusid ega kaableid.

O Mutrivoti
10 mm | 3/8"

« Kohates teabeikooni, pddrduge lisakommentaaride voi abi saamiseks
vastava kokkupanekusammu juurde.

@ « See ikoon nitab, et paigaldaja peaks olema toote sees.

.ﬁ o Pange tdhele: komplekti paigaldamisel on oluline see, et see tihilduks
algse terrassikattega. Pinguldage kokkupaneku ajal kaiki kruvisid.
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OLULISED KOKKUPANEMISSAMMUD

Kui ndete kokkupanemisel seda teabeikooni, palun vaadake vastavat

kokkupanemisetappi oluliste lisakommentaaride saamiseks.

Samm 2: Tagumise profiili kokkupanekuks lugege terrassikatte paigaldamise
juhendit "aukude margistamise” etapis jargmiselt:

Feria

3x3 - Samm 7

Tuscany

3x3 - Samm 7

Olympia
3x3 - Samm 5

3x4.25 - Samm 6

3x4.25 - Samm 9

3x4.25 - Samm 7

3x5.46 - Samm 9

3x5.46 - Samm 9

3x5.46 - Samm 7

4x4.25 - Samm 12

Sierra/Capri

Vse velikosti
Samm 5

Carnival

3x3 - Samm 6

3x4.25 - Samm 5

* Seina kinnitamiseks poorduge tagasi 2. sammu juurde.

Samm 3: Uhendage osa 8303 (joonised a, b) ja pdérduge tagasi terrassi katte
montaazi kasiraamatusse jargmiselt:

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Samm 8 3x3 - Samm 8 3x3 - Samm 6 2.3x2.3 - Samm 7 3x3 - Samm 10
3x4.25-Samm 13 | 3x4.25-Samm13 | 3x4.25-Samm 11 3x3 - Samm 6 3x4.25 - Samm 9

Samm 4:

kahest monteerimisvoimalusest:
1. voimalus (etapid 4+5+6+9 +10 +11+ 12) - koigi tarnitud postide
kokkupanek.
2. voimalus (etapid 4+7+8+9 +10+11+12) - alati, kui kasutate seda

EZ Linki komplekti, voite loobuda tihe jala kasutamisest.

Samm 6:

Koigis asjakohastes terrassikatete suurustes voite valida iihe neist

(Valik 1): veenduge, et posti ja ihenduspunkti vaheline kaugus ei lleta

60 cm. Maksimaalne postide vaheline kaugus ei tohi Gletada 120 cm.

Samm 10: Enne selle etapi labimist poorduge tagasi etapi terrassikatte montaazi
kasutusjuhendi juurde “katusesiisteemi kokkupanek” jargmiselt:

Feria

3x3 - Samm 15

Tuscany

3x3 - Samm 14

Olympia
3x3 -Samm 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Samm 12

Carnival

3x3 - Samm 18

3x5.46 -Samm 13

3x5.46 - Samm 13

3x5.46 - Samm 11

3x4.25 - Samm 9

3x4.25 - Samm 22

3x4.25 - Samm 20

3x4.25 - Samm 17

3x3-Samm 11

3x4.25 - Samm 16

4x4.25 -Samm 16

3x5.46 - Samm 9

3x5.46 - Samm 21

3x5.46 - 20 Samm

3x5.46 -Samm 17

3x4.25 -Samm 15

* Parast [opetamist tehke selles etapis joonis c.

4x4.25 - Samm 26

3x5.46 - Samm 15

Samm 12: Poltide pingutamine toimub sisemisest osast.

Levinud silikoon jargige tihendust (a, b).
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BIZTONSAGI TANACSOK

Rendkiviil fontos, hogy az Gsszeszerelést az utasitasoknak « Ugyeljen arra, hogy a préselt aluminium szelvények ne érjenek
megfeleléen végezze. Egyetlen Iépést se hagyjon ki. a felsG vezetés( elektromos kabelekbe.

Az Osszeszereléshez munkakeszty( hasznalata ajanlott. o Ne masszon fel, vagy alljon a tetére.

Amikor préselt aluminiummal dolgozik, mindig viseljen cip6t o Az Osszeszerelést ne végezze szeles vagy nedves idoben.

és véddszemiiveget. « Szabaduljon meg a mianyag zacskoktdl.

Amennyiben létrat vagy elektromos szerszamot hasznal, Tartsa azokat kisgyermekektdl tavol.

kovesse azok gyartdjanak a biztonsagi utasitasait is. o A gyermekeket tartsa az 0sszeszerelési teriilettdl tavol.

SZERSZAMOK ES KESZULEKEK

Az sszeszerelés soran ne doljon a terméket és ne is
nyomja azt meg.

A terméket ne dllitsa fel erds szélnek kitett helyre.

Ne alljon neki a meleghdz 6sszeszerelésének, ha faradt,

ha kabitdszerek vagy alkohol hatasa alatt van,
vagy ha gyakran szédiilést érez.

Miel6tt a terméket az alaphoz régzitené, gy6zodjon meg rola,
hogy nincsenek rejtett csdvek vagy kabelek a talajban.

\“ O ollo = E;;UL;?JSJZ% O Gumikalapacsot = %%’ﬁﬁgﬁ..
)

ELOKESZULET AZ OSSZESZERELESHEZ A SZERELES SORAN
1. Atermékillik a Palram Canopia’s terasztet6jének a kiterjedéschez g]  Ha az informacios ikont latja, keresse ki a ra vonatkozd dsszeszerelési
2. Biztonsagi okokbdl javasoljuk, hogy a terméket legaldbb két ember szerelje dssze. lépésta tovabbi megjegyzések vagy segitség megtekintéséhez.
3. Ellendrizze az alkatrészeket a tartalomjegyzéket alapjan.
4. Abeszerelés el6tt a terasz tetejének egyes részeit le kell szedni,

azokat tartsa biztonsagos helyen, mert késdbb sziiksege lesz rajuk. @ o Ezazikon jelzi, hogy az 6sszeszereldnek a "termék" belsejében kell lennie.

5. ld6szakonként ellendrizze a készlet elemeinek stabilitasat.
6. Megjegyzés: Csak az alkatrészlistaban szerepld elemeket haszndlja,

az eredeti terasztet6hoz. Az dsszeszerelés végén szoritsa meg az dsszes

melyek illenek a terasztetd vizcsatorndjéhoz (7999 és 8119). Egyes elemekbd| .2 o Figyelj: A készlet beszerelésekor tigyeljen arra, hogy az illeszkedjen

a sziikségesnél tobb is lehet.
csavart.
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FONTOS OSSZESZERELESI LEPESEK

Amikor 6sszeszerelés soran ezzel az informacios ikonnal
talalkozik, tgy kérjiik, olvassa el a vonatkozé 6sszeszerelési
lépést a tovabbi fontos megjegyzésekkel kapcsolatban.

4, Lépés: Minden relevans teraszfedél méretben valaszthatja a két szerelési
lehetGség egyikét:

2. Lépés: A hatso profil 6sszedllitasahoz olvassa el a teraszfedél szerelési
kézikonyvét a “furatok jelolésének” szakaszaban:

1. lehet6ség (4+5+6+9+10+11+12. Lépés) - az Gsszes szallitott oszlop

Osszeszerelése.

2. lehetdség (4+7+8+9+10+11+12) - Amikor ezt haszndlja

EZ Link Kit feladhatja az egyik |ab hasznalatt.

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival

3x3 - Lépés 7 3x3 - Lépés 7 3x3 - Lépés 5 3x3 - Lépés 6

3x4.25 - Lépés 6 3x4.25 - Lépés 9 3x4.25 - Lépés 7 Minden méret 3x4.25 - Lépés 5

|épés 5 ;

3x5.46 - Lépés 9 3x5.46 - Lépés 9 3x5.46 - Lépés 7

4x4.25 - Lépés 12 - - -

* A falhoz vald rogzitéshez térjen vissza a 2. lépésre. 6. Lépés: (1. opci6): gy6z6djon meg arrdl, hogy az oszlop és a csatlakozasi

3. Lépés: Csatlakoztassa a 8303 alkatrészt (a, b rajzok), majd térjen vissza
a terasz burkolatanak szerelési kézikonyvéhez az alabbiak szerint:

Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Lépés 8 3x3 - Lépés 8 3x3 - Lépés 6 23x2.3 - Lépés 7 3x3 - Lépés 10
3x4.25- Lépés13 | 3x4.25- Lépés13 | 3x4.25 - Lépés 1 3x3 - Lépés 6 3x4.25 - Lépés 9

3x5.46 -Lépés 13

3x5.46 - Lépés 13

3x5.46 - Lépés 11

3x4.25 - Lépés 9

4x4.25 -Lépés 16

3x5.46 - Lépés 9

* A befejezés utan hajtsa végre a c rajzot ebben a Iépésben.

pont kozotti tavolsdag nem haladja meg a 60 cm-t. Az oszlopok
kozotti maximalis tdvolsag nem haladhatja meg a 120 cm-t.

10. Lépés: A szakasz végrehajtasa elGtt térjen vissza a terasz burkolatanak
szerelési kézikonyvéhez "tetorendszer dsszeszerelése" az alabbiak
szerint:

Feria

3x3 - Lépés 15

Tuscany

3x3 - Lépés 14

Olympia
3x3 -Lépés 1

Sierra/Capri

23x2.3 - Lépés 12

Carnival

3x3 - Lépés 18

3x4.25 - Lépés 22

3x4.25 - Lépés 20

3x4.25 - Lépés 17

3x3 - Lépés 11

3x4.25 - Lépés 16

3x5.46 - Lépés 21

3x5.46 - 20 Lépés

3x5.46 -Lépés 17

3x4.25 -Lépés 15

4x4.25 - Lépés 26

3x5.46 - Lépés 15

12. Lépés: A csavarok meghtzasa a belsé részbdl torténik.
Szort szilikon koveti az 6sszekotést (a, b).
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Dokonuj montazu zgodnie z niniejsz3 instrukdja.

Uzywaj rekawic ochronnych.

Podczas pracy z profilami aluminiowymi uzywaj obuwia i
okularéw ochronnych.

o

Stosuj sie do zasad bezpieczenstwa producenta dotyczacych
narzedzi i innego sprzetu.

o

Uwazaj, aby profile aluminiowe nie stykaly sie z kablami ani
przewodami elektrycznymi.

NARZEDZIA | SPRZET

\ O Nozyczki
‘\

PRZED MONTAZEM

FowoN

zaleca sie przechowanie ich do przyszlego uzytku.

v

1. Ten produkt jest odpowiedni dla zestawu zadaszenia tarasu Palram Canopia’s.
Na niektdrych etapach montazu wskazana jest pomoc drugiej osoby.

Przed rozpoczeciem montazu nalezy zdemontowac niektdre czesci zadaszenia tarasu,

Sprawdzaj systematycznie wyposazenie zestawu aby upewnic sie, ze pozostaje stabilny.

« Nie prébuj montowac produktu podczas wiatru lub deszczu.
« Nie wspinaj sie ani nie stawaj na dachu.

o Materialy, z ktorych wykonano opakowanie, nalezy zutylizowac
zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

« Przechowuj torebki plastikowe w miejscu niedostepnym
dla dzieci - ryzyko uduszenia.

« Dzieci powinny znajdowac sie w bezpiecznej odlegtosci
od miejsca pracy.

O Srubokret

Krzyzakowy O Gumowego miotka

PODCZAS MONTAZU

Utz czesdci i zweryfikuj ich kompletnos¢ na podstawie dostarczonej listy.

6. Uwaga: Uzywaj jedynie czesci zaleconych w spisie zawartosci, ktdre s3 odpowiednie dla . o o
Twojego zadaszenia tarasu chtopcow (7999 & 8119), niektdre czesci moga by¢ w nadmiarze. .c * Zwrd¢ uwage: podczas montowania zestawu wazne jest dostrojenie

Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sie o niego
nie opiera;.

Nie umieszczaj produktu w miejscu, w ktorym bedzie
narazony na dziatanie silnego wiatru.

Nigdy nie prébuj montowac produktu w przypadku zmeczenia
ani pod wptywem narkotykow, alkoholu czy lekow.

Przed przymocowaniem produktu do podtoza upewnij sie,
ze w podtozu nie znajduja sie ukryte rury i przewody.

O Klucz Ptaski
10 mm | 3/8"

« lkona informacyjna wskazuje na koniecznos¢ zapoznania sie
z dodatkowymi informacjami dotyczacymi danego etapu montazu.

@ « lkona ta wskazuje, ze monter powinien znajdowac sie wewnatrz produktu.

do oryginalnego zadaszenia tarasu.
Dokrec¢ wszystkie srubki po zakofczeniu montazu.



PL INFORMACIA

Krok 2:

WAZNE KROKI MONTAZU

Kiedy napotkasz taka ikone informacyjna w trakcie montazu,

prosimy zapozna¢ sie z odpowiednim krokiem montazu opatrzonym

waznym komentarzem dodatkowym.

zadaszenia na etapie ,,zaznaczania otworow” jako:

Feria

3x3 - Krok 7

Tuscany

3x3 - Krok 7

Olympia
3x3 - Krok 5

3x4.25 - Krok 6

3x4.25 - Krok 9

3x4.25 - Krok 7

3x5.46 - Krok 9

3x5.46 - Krok 9

3x5.46 - Krok 7

4x4.25 - Krok 12

Sierra/Capri

Wszystkie
rozmiary
Krok 5

Aby zamontowac profil tylny nalezy zapoznac sie z instrukcjg montazu

Carnival

3x3 - Krok 6

3x4.25 - Krok 5

*W celu zamocowania do sciany wrdc do kroku 2.

Krok 3: Podlacz czes¢ 8303 (rysunki a, b), a nastepnie wrdc do instrukdji
montazu zadaszenia w nastepujacy sposob.
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Krok 8 3x3 - Krok 8 3x3 - Krok 6 2.3x2.3 - Krok 7 3x3 - Krok 10
3x4.25 - Krok 13 3x4.25 - Krok 13 3x4.25 - Krok 11 3x3 - Krok 6 3x4.25 - Krok 9

3x5.46 -Krok 13

3x5.46 - Krok 13

3x5.46 - Krok 11

3x4.25 - Krok 9

Krok 4:

jedna z tych 2 opcji montazu:

We wszystkich odpowiednich rozmiarach zadaszert mozna wybrac

Opcja 1 (kroki 4+5+6+9+10+11+12) - montaz wszystkich dostarczonych
stupkow.

Opcja 2 (Kroki 4+7+8+9+10+11+12) - Za kazdym razem, gdy uzywasz

tego zestawu EZ Link, mozesz zrezygnowac z jednej nogi.

Krok 6:

(Opcja 1): upewnij sie, ze odlegtos¢ miedzy stupkiem a punktem

pofaczenia nie przekracza 60 cm [ 23,6 cala. Maksymalna odlegtos¢

miedzy stupkami nie moze przekracza¢ 120 cm / 47,2 cala.

Krok 10:

Feria

3x3 - Krok 15

Tuscany

3x3 - Krok 14

Olympia
3x3 -Krok 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Krok 12

przed wykonaniem tego etapu wrd¢ do instrukcji montazu zadaszenia
z etapu ,,montaz systemu dachowego”, jak nastepuije:

Carnival

3x3 - Krok 18

4x4.25 -Krok 16

3x5.46 - Krok 9

3x4.25 - Krok 22

3x4.25 - Krok 20

3x4.25 - Krok 17

3x3 - Krok 11

3x4.25 - Krok 16

3x5.46 - Krok 21

3x5.46 - 20 Krok

3x5.46 -Krok 17

3x4.25 -Krok 15

* Po zakoriczeniu wykonaj rysunek ¢ w tym kroku.

4x4.25 - Krok 26

3x5.46 - Krok 15

Krok 12:

Dokrecanie srub odbywa sie od wewnetrznej strony.

Rozprowadzi¢ silikon zgodnie z potgczeniem (a, b).
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PEKOMEHZALA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

KpaliHe BaHO MOHTUPOBATL BCE KOMMOHEHTbI B COOTBETCTBUM  He fionyckaiite cONPUKOCHOBEHMS HAPYYKHbIX CUIOBbIX  He pasmelwaiite Ball ToBap B MeCTax, NoABEPKEHHbIX
C yKkasaHuaMM. He nponyckaiite Hi 0auH 13 3Tanos C60pKM. kabeneli ¢ anoM1HMEBLIMU NPONNAMM. BO3AEICTBNIO0 CU/LHOTO BETPA.

Mpy c60PKE HACTOATE/LHO PEKOMEH/IYETCA MCMO/b30BaTh o He nogHnmaiitech 1 He BCTaBaliTe Ha KpbILLY. e He nbiTaiitecs cobupars ToBap, eC/n Bbl yCTasH,
nepuarkit. e He nbiTaiiTeCb MOHTMPOBATL TOBAP B BETPEHYIO MOTOAY W/ MPUHATN IEKAPCTBO N/ &/IKOTONb,

Bceraa HageBaiite 06yBb 1 3aLUTHbIE OUKM NPU pa6oTe MPY BIAXHbIX NOMOAHbIX YCOBUSIX. W ec/n Bbl NOABEPKEHbI MPUCTYNAM T0/T0BOKPYXKEHUST.
C 3KCTPYAMPOBaHHBIM &/TOMUHMEM. « Pasmellalite BCe NNACTKOBbIE MELLIKM B GE30NACHOM MeCTe, o lepen KpenneHnem kK oCHoBaHIo y6eaunTec,

Ecnv Bbl Nofb3yeTech N1ecTHULEel unm XPaHWUTE WX B HEJIOCTYIMHOM /15 AeTei MecTe. 4TO B 3eM/1€ HET CKPbITbIX TPY6 MM kabeneii.

3/IEKTPOUHCTPYMEHTaMU, 06513aTeNLHO CrieayiiTe
VHCTPYKLMUSM U3rOTOBUTESS MO TEXHUKE 6€30MacHOCTH.

WHCTPYMEHTDI W OBOPYLOBAHWE

¢ He nyckaiite feTeli Ha MOHTaXHYIO N/IOLLA/KY.

\ 0 OTBepTKa ¢

N O AnnHHOry6ubl KpecTtoobpasHbiM

“ wanuem

[ FaeyHbI KoY

[0 Pe3nHOBbIi MOMIOTOK
10 mm | 3/8"

[IEPE HAYATIOM CBOPKH

OTOT NPOAYKT NOAXOANT ANS aCCOPTUMEHTA HABECOB A1 BHYTPEHHEr0 ABOpMKA
(Patio Covers) npoussoactea “Manpam* (Palram Canopia’s)

B Liensix 6e30nacHOCTV Mbl HACTOATE/IbHO PEKOMEHYEM HE MEHEE YeM [1BYM
yenoBekaam cobuparb 3TOT NPOAYKT.

OTCcopTupyiiTe AeTanu U NpoBepbTe UX CMNCOK.

Mepep ycTaHOBKOI HEKOTOpPbIe YacTu HaBeca credyeTt
[EMOHTNPOBATb, PEKOMEHAYETCSA COXPaHUTL X A1 GyAyLLEro 1Crosb30BaHus.

Mepuoguueckn NpoBepsiiiTe KOMMNOHEHTLI KOMMNIEKTA, YTOBLI Y6eAUTLCS B €10 YCTOWUNBOCTY.

MpumeuaHue: VicnonbayiiTe TONbKO AeTasu, BKIIOYEHHbIE B CMUCOK U
COBMECTMMbIe C Xenobom Haseca (7999 n 8119), BO3MOXHO Ha/IMuME JIULLHUX 3anyacTel.

[TPUMEYAHIA 1O CbOPKE

e EC/M Bbl CTOMKHY/IMCb C MHPOPMALOHHBLIM 3HAUYKOM, MOXayiicTa,
06paTuTech K COOTBETCTBYHOLLEMY LLAry C60pKU /151 03HAKOM/IEHUS!
C [IONO/HNTENbHBLIMU KOMMEHTAPWSIMW U MOTYYEHUEM NOMOLLI.

e JTOT 3HAYOK 03HAYAET, YTO BbINO/HSIOLLEMY CEOPKY 1LY HYXXHO
HaxoAUTbCS BHYTPY U3AENMs.

o OGparTuTe BHUMaHMe: Npy ycTaHoBKe KomMniekTa EZ Link, BaXXHO COXpaHUTb
A npaBu/ibHOE NOIOXEHNE OTHOCUTENIbHO OPUTMHAUTLHON KOHCTPYKLIMK HaBeca.
Mo 3aBepLUeHN0 CO0PKM ybeanTech UTo Bce 60NThbI 3aTAHYThI.



RU  JHOOPMALUA

BAXHbIE 3TAMbI CbOPKH

Ecnv Bo BpeMsi C60pKM BaM BCTpeUaeTcsi Takasi cnpaBoYHast
MKOHKa, He06X0A4MMO 06PaTUTLCSI K COOTBETCTBYIOLLEMY aTany
CGOpPKM A/151 03HAKOMJIEHUS C [OMNOJTHUTENNbHBIMU BXbIHMM

3amMmeyaHUaAMN.

LWar 2:
no cbopke HaBeca Ha aTane “pasMeTKa OTBEPCTUIA” B
COOTBETCTBUM C Tabnmueli:
Feria Tuscany Olympia
3x3 - War 7 3x3 - War 7 3x3 - War 5

3x4.25 - War 6 3x4.25 - War 9 3x4.25 - War 7

3x5.46 - War 9 3x5.46 - Lar 9 3x5.46 - War 7

4x4.25 - War 12 = =

Sierra/Capri

Bce pa3smepbl
LWar 5

UTo6bI cobpaTh 3a4Huii Npodnsib, 06paTUTECh K PyKOBOACTBY

Carnival

3x3 - War 6

3x4.25 - lar 5

* NS KPeneHus K CTeHe BEePHUTECH K wary 2.

CoeanHute getanb 8303 (pucyHku a, b) n BepHuTECH K

tar3: PyKOBOACTBY MO CO60pKe HaBeca, B COOTBETCTBMM C Tabnmueli:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - War 8 3x3 - War 8 3x3 - lWar 6 2.3x2.3 - War 7 3x3 - lWar 10
3x4.25 - lWar 13 | 3x4.25 - lar 13 3x4.25 - lar 11 3x3 - Lar 6 3x4.25 - War 9
3x5.46 -Llar 13 3x5.46 - Lar 13 3x5.46 - Lar 11 3x4.25 - War 9 -
4x4.25 -lar 16 - - 3x5.46 - LWar 9 -

LLar 4:

Ana BCEX YKa3aHbIX BbilLE pasMepoB HaBECOB.

Bbl MOXeTe BblOpaTh /1060 N3 3TUX ABYX BapnaHTOB COOPKM

BapuaHT 1 (warn 4+5+6+9+10+11+12) - ccnosib3oBaHne
BCEX OMOPHbIX CTOMGOB.

BapuaHT 2 (warn 4+7+8+9+10+11+12) - BCAKUiA pas, koraa
Bbl UCMNosib3yeTe KomnaekT EZ Link, Bbl MOXeTe oTka3arbCs
OT MCMOMb30BaHUSA OAHOTO 13 OMOPHbIX CTOMGOB.

Lar 6:

(BapuaHT 1): y6eamTech, YTO PacCTOSIHUE MEeX[y OMOpHbIM

CTON60M 1 TOUKON coeanHeHnst He npe.biwaeT 60 cm / 23,6
Atolima. MakcumasibHoe pacCTosiHMe MeXay OnOpHbIMK CTo6amMu
He MOXeT npesblwatb 120 cm / 47,2 gronma.

LWar 10:

Mepegs, BbINO/IHEHMEM 3TOTO 3Tana BEPHUTECH K PYKOBOACTBY

no cbopke HaBeca Ha 3Tare “cGopKa KpoBeNbHOII cucTeMbl”
B COOTBETCTBUM C Tabnuuei:

Feria

3x3 - War 15

Tuscany

3x3 - War 14

Olympia
3x3 -lWar 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - War 12

Carnival

3x3 - War 18

* Mo 3aBepLLUEHS BbINO/HUTE AEACTBUS yKa3aHble Ha PUCYHKE C.

3x4.25 - Llar 22

3x4.25 - Lar 20

3x4.25 - lWar 17

3x3 - War 11

3x4.25 - lar 16

3x5.46 - Lar 21

3x5.46 - 20 Lar

3x5.46 -lllar 17

3x4.25 -lllar 15

4x4.25 - lar 26

3x5.46 - War 15

LWar 12:

HaHecute cuU/IMKOH No MecTy coefHeHus (a, 6).

3arsrieaHve 601TOB NPOM3BOAMTCS C BHYTPEHHEW YacTu.
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DROSIBAS PADOMI

Ir loti svarigi uzstadit visas detalas péc noradijumiem.

Neizlaidiet nevienu soli.

Mes dzili iesakam uzvilkt cimdus montazas laika.

Vienmer nesajiet apavus un drosibas brilles,
kad rikojieties ar presetu aluminiju.

Jaizmantojiet saliekamas kapnes vai ar elektribu darbinamus
instrumentus parliecinieties, ka ieverojat razotaja dotos

padomus par droSibu.

RIKI UN APRIKOJUMS

N\

N

N\

PIRMS MONTAZAS

Sis produkts ir piemérots Palram Canopia’s terases parsega diapazonam
Drosibas apsverumu dé| més iesakam, lai St produkta montaza piedalitos

0 Skeres

vismaz divi cilveki.

Izkartojiet detalas un parbaudiet tas pec detalu saraksta.

Pirms uzstadiSanas dazas detalas no terases parsega nepieciesams demontet,
jeteicams tas glabat drosa vieta turpmakai lietosanai.

« Neaizskariet virs galvas esosus elektribas vadus ar
aluminija profiliem.

o Nekapiet un nestaviet uz jumta.
« Nemeéginiet montet produktu vejainos vai mitros apstak|os.

« Atbrivojieties no visiem plastikata iesainojumiem drosi un
glabajiet tos maziem bérniem nepieejamas vietas.

« Nelaidiet bérnus montazas vieta.

O Philips galvas

P e O Gumijasto kladivo
skrivgriezis

MONTAZAS LAIKA

Periodiski parbaudiet komplekta komponentus, lai parliecinatos, ka tas paliek nemainigs.

Nemiet véra: Izmantojiet tikai tas detalas, kuras ir registrétas satura saraksta, kas ir saderigi
ar jusu terases parsega noteku (7999 un 8119), dazas detalas var palikt pari. A

Neatbalstieties un nestumiet izstradajumu montazas laika.
Nenovietojiet siltumnicu vietas, kas paklautas parmerigi
véjainiem laika apstakliem.

Nemeginiet montét produktu, ja esat noguris, esat lietojis
medikamentus, zales vai alkoholu vai ja jums ir reiboni.
Pirms piestiprinasanas pie pamatnes parliecinieties,

vai zeme nav pasléeptu caurulu vai kabelu.

O Uzgrieznu atslega
10 mm | 3/8"

« Ja uzdurieties informacijas ikonai, ludzu, skatieties attiecigo
montazas soli papildus komentariem un palidzibai.

@ « Stikona norada, ka uzstaditajam jabat izstradajuma ieksiené.

« Pieveérsiet uzmanibu: komplekta uzstadisanas laika svariga ir izlidzinasana
ar originalo terases parsegu. Pabeidzot montazu, pievelciet visas skriives.
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SVARIGAS DARBIBAS MONTAZAI

Saskaroties ar So informacijas ikonu montazas laika,
lidzu, skatiet attiecigo montazas darbibu, lai iegutu

svarigus papildu komentarus.

Sierra/Capri

Visi izmeri
5 Solis

Solis 2:
rokasgramatu “caurumu markeSanas” posma ka:
Feria Tuscany Olympia
3x3 - Solis 7 3x3 - Solis 7 3x3 - Solis 5
3x4.25 - Solis 6 3x4.25 - Solis 9 3x4.25 - Solis 7
3x5.46 - Solis 9 3x5.46 - Solis 9 3x5.46 - Solis 7
4x4.25 - Solis 12 - -

Lai saliktu aizmugurejo profilu, lidzu, skatiet terases vaka montazas

Carnival

3x3 - Solis 6

3x4.25 - Solis 5

* Lai piestiprinatu pie sienas, atgriezieties pie 2. darbibas.

Solis 4:

no Sim 2 montazas iespejam.

Visos atbilstosajos terases parseqgu izmeros varat izveléties kadu

1. variants (4.+5.+6.+9.+10.+11.+12. solis) - visu piegadato stabu
montaza.

2. variants (4.+7.+8.+9.+10.+11.+12. solis) - vienmer, kad izmantojat
S0 EZ Link Kit, jUs varat atteikties no vienas kajas izmantosanas.

Solis 6:

(1. variants): parliecinieties, ka attalums starp stabu un savienojuma

punktu neparsniedz 60 cm. Maksimalais attalums starp statniem
nedrikst parsniegt 120 cm.

Solis 10:

rokasgramatas “jumta sistémas montaza” sadi:

Feria

3x3 - Solis 15

Tuscany

3x3 - Solis 14

Olympia
3x3 -Solis 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Solis 12

Pirms Si posma veikSanas atgriezieties pie terases parsega montazas

Carnival

3x3 - Solis 18

Solis 3: Pievienojiet dalu 8303 (a, b Zimejumi) un atgriezieties terases
parsega montazas rokasgramata sadi:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Solis 8 3x3 - Solis 8 3x3 - Solis 6 2.3x2.3 - Solis 7 3x3 - Solis 10
3x4.25 - Solis 13 3x4.25 - Solis 13 3x4.25 - Solis 11 3x3 - Solis 6 3x4.25 - Solis 9
3x5.46 -Solis 13 3x5.46 - Solis 13 3x5.46 - Solis 11 3x4.25 - Solis 9 -
4x4.25 -Solis 16 - - 3x5.46 - Solis 9 -

3x4.25 - Solis 22

3x4.25 - Solis 20

3x4.25 - Solis 17

3x3 - Solis 11

3x4.25 - Solis 16

3x5.46 - Solis 21

3x5.46 - 20 Solis

3x5.46 -Solis 17

3x4.25 -Solis 15

* Pec pabeigsanas Saja soli veiciet Zimeéjumu c.

4x4.25 - Solis 26

3x5.46 - Solis 15

Solis 12:

Skravju pievilksana tiek veikta no ieksejas dalas.

Izkliedetais silikons seko savienojumam (a, b).
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BEZPECNOSTNI RADA

« Je nanejvys dllezité sestavit vsechny casti podle navodu. « Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabell o Produkt neumistujte do mist vystavenych nadmérnému vétru.
Nevynechavejte zadny krok. hlinikovymi profily. « Nepokougejte se provadét montaz produkt, jestlize jste

« Durazné doporucujeme pfi sestavovani pouzivat pracovni o Nepokousejte se provadét montaz produkt za vétrného unaveni, pozili jste drogy, léciva nebo alkohol, nebo pokud
rukavice. nebo destivého pocasi. mate sklon k zavratim.

o Pripraci s extrudovanym hlinikem noste vzdy obuv a  Bezpecné vyhodte plastové obaly - uchovavejte je mimo « Pred pripojenim do zakladu se ujistéte, ze v zemi nejsou
ochranné bryle. dosah déti. Zadné skryté trubky nebo kabely.

« Pokud pouzivate schiidky nebo elektrické nastroje, ujistéte se,  Zabrante détem v pfistupu do oblasti montdze.

Ze muzete dodrzet bezpetnostni pokyny jejich vyrobce. « Béhem stavby se o produkt neopirejte a netlacte na néj.

L]

Nelezte na stfechu ani na ni nestdijte.

NASTROJE A ZARIZENI

N\

oy O Sroubovak s i O Klie
3 ‘\ 0 Nazky kFizovou hlavou 0 Gumovou palicku 10 mm | 3/8"
(]
PRED MONTAZI POZNAMKY BEHEM MONTAZE
1. Tento vyrobek je vhodny pro paletu krytd Patio spolecnosti Palram Canopia’s. « Kdy2 narazite na informani ikonu, podivejte se prosim na pfisluny
2. Z bezpecnostnich diivodd Vam dlrazné doporucujeme, aby produkt montovaly montazni krok na doplfiujici komentéfe a rady.

alespon dvé osoby.

3. Roztfidte soudasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu.

4. Pred instalaci musi byt nékteré casti krytu Patiodemontované, doporucujeme @ « Tato ikona ukazuie, 7e osoba sestavujici kiilnu by méla byt uvniti objektu.
je udrzovat na bezpecném misté pro budouci pouziti.

5. Pravidelné kontrolujte komponenty sestavy, abyste zajistili stabilitu.

« Vénujte pozornost: pri instalaci sady je dllezité vyrovnani s plvodnim

6. Poznamka: Pouzivejte pouze soucasti popsané v seznamu obsahu, které jsou kompatibilni .c
krytem Patio. Utahnéte vSechny Srouby pfi ukonceni montaze.

s okapovym krytem Patio Cover (7999 a 8119), nékteré ¢asti mohou byt prebytecné.
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Krok 2:

DULEZITE MONTAZNI KROKY

Kdyz se béhem montaze setkate s touto informacni ikonou,

terasy ve fazi ,znaceni otvord* jako:

Feria

3x3 - Krok 7

Tuscany

3x3 - Krok 7

Olympia
3x3 - Krok 5

3x4.25 - Krok 6

3%4.25 - Krok 9

3x4.25 - Krok 7

3x5.46 - Krok 9

3x5.46 - Krok 9

3x5.46 - Krok 7

4x4.25 - Krok 12

Sierra/Capri

VSechny
velikosti
Krok 5

dalsi dualezité poznamky najdete v pfislusném montaznim.

Chcete-li sestavit zadni profil, prectéte si navod k montazi krytu

Carnival

3x3 - Krok 6

3x4.25 - Krok 5

*Pro pfipevnéni ke zdi se vratte ke kroku 2.

Krok 3: Pripojte ¢ast 8303 (vykresy a, b) a poté se vratte k pfirucce pro
montaz krytu terasy nasledujicim zplisobem:
Feria Tuscany Olympia Sierra/Capri Carnival
3x3 - Krok 8 3x3 - Krok 8 3x3 - Krok 6 2.3x2.3 - Krok 7 3x3 - Krok 10
3x4.25 - Krok 13 3x4.25 - Krok 13 3x4.25 - Krok 11 3x3 - Krok 6 3x4.25 - Krok 9

3x5.46 -Krok 13

3x5.46 - Krok 13

3x5.46 - Krok 11

3x4.25 - Krok 9

Krok 4:

Ve vsech prislusnych velikostech krytd teras si mizete vybrat
kteroukoli z téchto 2 moznosti montaze.

Moznost 1 (kroky 4+5+6+9+10+11+12) - montaz vsech dodanych
sloupka.
Moznost 2 (kroky 4+7+8+9+10+11+12) - Kdykoli pouzivate tuto
sadu EZ Link, mGzete se vzdat pouzivani jedné nohy.

Krok 6:

(Moznost 1): ujistéte se, Ze vzdalenost mezi sloupkem a bodem

pfipojeni nepresahuje 60 cm / 23,6 palce. Maximalni vzdalenost mezi
sloupky nesmi prekrocit 120 cm / 47,2 palce.

Krok 10:

Pred provedenim této faze se vratte k prirucce pro montaz

krytu terasy ve fazi ,,montaz stresniho systému* nasledovne:

Feria

3x3 - Krok 15

Tuscany

3x3 - Krok 14

Olympia
3x3 -Krok 11

Sierra/Capri

2.3x2.3 - Krok 12

Carnival

3x3 - Krok 18

4x4.25 -Krok 16

3x5.46 - Krok 9

3%4.25 - Krok 22

3%4.25 - Krok 20

3%4.25 - Krok 17

3x3 - Krok 11

3%4.25 - Krok 16

*Po dokonceni provedte v tomto kroku kresleni c.

3x5.46 - Krok 21

3x5.46 - 20 Krok

3x5.46 -Krok 17

3x4.25 -Krok 15

4x4.25 - Krok 26

3x5.46 - Krok 15

Krok 12:

Utahovani Sroub( se provadi z vnitini ¢asti.
Naneste silikon podle pfipojeni (a, b).




[tem Qty. ltem Qty.
8192 9 7431 1
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CANOPIN

by PALRAM

| 2 YEAR LIMITED WARRANTY

PALRAM - CANOPIA | 2 YEAR LIMITED WARRANTY

Palram Canopia Ltd. (Company number: 512106824) whose registered office is at Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israel (“Canopia”) warrants that the product will be free from defects in material or workmanship for a period
of 2 years from the original date of purchase. « This warranty is valid only if the product is installed, handled, cleaned,
and maintained in accordance with Canopia’s written specifications. « This warranty does not cover defects resulting
from normal wear and tear including, but not limited to: damage caused by use of force, incorrect handling, inappropriate
use, negligence, accidents, impact from foreign objects, vandalism, pollutants, alteration, painting, damage resulting from
cleaning with incompatible detergents or minor deviations of the product. « This warranty does not apply to damage
resulting from “acts of Nature”, which includes but is not limited to hail, storm, tornado, hurricane, blizzard, flood, or fire.
- Upon submitting proof of purchase and evidence of the claimed product failure, and subject to reporting the failure
in writing within 30 days after discovery of the defect, Canopia, at its sole discretion, will replace defective parts of
the Product, or refund you a prorated portion of the purchase price on a straight-line depreciated basis for the length
of the warranty.

GARANTIE LIMITEE A 2 ANS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Compagnie n° 512106824) dont le siege social est adressé au Parc Industriel Teradion, M.P. Misgav
2017400, Israél (“Canopia”) garantit que le produit est exempt de tout défaut de matériau ou de fabrication pendant
une période de 2 ans a compter de la date d'achat initiale. - Cette garantie n'est valable que si le produit est installé,
manipulé, nettoyé et entretenu conformément aux spécifications établies par écrit de Canopia. - Cette garantie ne
couvre pas les défauts résultant de I'usure normale, y compris, mais sans s'y limiter, les suivants : dommages causés
par le forcage du produit, une mauvaise manipulation, une utilisation incorrecte, la négligence, les accidents, l'impact
de corps étrangers, le vandalisme, les contaminants, les modifications, I'application de peinture, le nettoyage avec des
détergents incompatibles ou les modifications mineures du produit. - Cette garantie ne s'applique pas aux dommages
résultant de "catastrophes naturelles", y compris, mais sans s'y limiter, la gréle, les tempétes, les tornades, les ouragans,
les blizzards, les inondations ou les incendies. « Sur présentation de la preuve d'achat du Produit ainsi que de la preuve
de la défaillance alléguée, et a condition que vous signaliez la défaillance par écrit dans les 30 jours suivant la découverte
du défaut, Canopia remplacera, a sa seule discrétion, les pieces défectueuses du produit ou vous remboursera une partie
proportionnelle du prix d'achat sur une base d'amortissement linéaire pour la durée de la garantie.

2 JAHRE BESCHRANKTE GARANTIE VON PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Firmennummer: 512106824) mit Sitz in Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400, Israel
(,Canopia“) garantiert, dass das Produkt fiir einen Zeitraum von 2 Jahren ab dem urspringlichen Kaufdatum
frei von Material- und Verarbeitungsfehlern ist. Diese Garantie ist nur giiltig, wenn das Produkt geméafs den
schriftlichen Spezifikationen von Canopia installiert, behandelt, gereinigt und gewartet wird. « Diese Garantie
deckt keine Defekte ab, die auf normalen Verschleif3 zurlickzufiihren sind, einschlief3lich, aber nicht beschrankt
auf: Schaden, die durch Gewaltanwendung, falsche Handhabung, unsachgemafsen Gebrauch, Fahrlassigkeit,
Unfalle, Einwirkungen von Fremdkorpern, Vandalismus, Schadstoffe, Veranderungen, Anstriche, Schaden, die durch
Reinigung mit unvertrdglichen Reinigungsmitteln entstanden sind, oder geringfiigige Abweichungen des Produkts.
- Diese Garantie gilt nicht fiir Schaden, die durch ,héhere Gewalt" entstanden sind, wie z. B. Hagel, Sturm, Tornado,
Orkan, Schneesturm, Uberschwemmung oder Feuer. - Bei Einreichung des Kaufbelegs und des Nachweises des
beanstandeten Produktfehlers und vorbehaltlich der schriftlichen Meldung des Fehlers innerhalb von 30 Tagen nach
Entdeckung des Fehlers ersetzt Canopia nach eigenem Ermessen die fehlerhaften Teile des Produkts oder erstattet
Ihnen einen anteiligen Teil des Kaufpreises auf linearer Abschreibungsbasis fir die Dauer der Garantie.

ES

SV

NN

r-

Year

.| WARRANTY

GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS DE PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Ndmero de la compania: 512106824) cuya oficina registrada se encuentra en Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garantiza que el producto estard libre de defectos de material o de fabricacion
durante un periodo de 2 anos a partir de la fecha inicial de compra. « Esta garantia solo es valida si el producto se
instala, manipula, limpia y mantiene de acuerdo con las especificaciones por escrito de Canopia. « Esta garantia no cubre
los defectos resultantes del desgaste normal, entre lo que se incluye, entre otras cosas, lo siguiente: danos causados al
forzar el producto, al manipularlo de forma incorrecta, al emplearlo de forma inapropiada, por negligencia, por accidentes,
por impactos de objetos extranos, por vandalismo, por contaminantes, por modificaciones, por haber sido pintado, por la
limpieza con detergentes incompatibles o por pequenas modificaciones del producto. - Esta garantia no se aplica a los
danos que resulten de "fendmenos naturales”, lo que incluye, pero no se limita, al granizo, las tormentas, los tornados, los
huracanes, las ventiscas, las inundaciones o los incendios. - Al presentar el comprobante de compra del producto asf
como una prueba de la falla que se reclama, y a condicion de reportar la falla por escrito dentro de los 30 dias siguientes al
descubrimiento del defecto, Canopia, a su sola discrecion, sustituira las partes defectuosas del Producto, o le reembolsara
una porcion prorrateada del precio de compra de acuerdo a una base de depreciacion lineal seguin la duracién de la garanta.

BEGRANSNINGAR | PALRAM - CANOPIA 2-ARS GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Bolagsnummer: 512106824) vars registrerade huvudkontor har adressen: Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel (“Canopia”) garanterar att produkten &r fri fran material- och tillverkningsfel under en period
av 2 ar fran det ursprungliga inkopsdatumet. « Garantin galler endast om produkten installeras, hanteras, rengors och
underhalls i enlighet med Canopias skriftliga specifikationer. « Garantin tacker inte defekter som beror pa normalt slitage,
inklusive, men inte begransat till: skador som orsakats av vald, felaktig hantering, olémplig anvandning, vardsloshet,
olyckor, paverkan fran fraimmande foremal, vandalism, fororeningar, éndring, malning, skador som orsakats av rengéring
med inkompatibla rengéringsmedel eller smarre avvikelser av produkten. « Denna garanti galler inte for skador till foljd
av "naturkatastrofer", vilket inkluderar men inte dr begransat till hagel, storm, tornado, orkan, snéstorm, dversvamning
eller brand. « Mot uppvisande av inkdpsbevis och bevis for det pastadda produktfelet, och under forutsattning att
felet rapporteras skriftligen inom 30 dagar efter upptackten av felet, kommer Canopia, efter eget gottfinnande, att byta
ut defekta delar av produkten eller aterbetala dig en proportionell del av inkdpspriset pa linjar avskrivningsbasis under
garantins langd.

PALRAM - CANOPIAS 2 ARS BEGRENSEDE GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Selskapsnummer: 512106824) med hovedkontor i Teradion Industrial Park, M.P Misgav 2017400,
Israel ("Canopia”) garanterer at produktet vil vaere uten defekter i materiale eller utferelse i en periode pa 2 ar fra den
opprinnelige kjopsdatoen. « Denne garantien gjelder bare hvis produktet er installert, handtert, rengjort og vedlikeholdt
i henhold til Canopias skriftlige spesifikasjoner. «  Denne garantien dekker ikke feil som skyldes normal slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til: skade forarsaket av bruk av makt, feil handtering, upassende bruk, uaktsomhet,
ulykker, pavirkning fra fremmedlegemer, haerverk, miljggifter, endring, maling, skade som felge av rengjering med
inkompatible vaskemidler eller mindre awvik i produktet. « Denne garantien gjelder ikke for skader som folge av
naturfenomener, inkludert, men ikke begrenset til, hagl, storm, tornado, orkan, snestorm, flom eller brann.  «  Ved
innlevering av kvittering pa kjgp og bevis pa den pastatte produktfeilen, og med forbehold om skriftlig rapportering av
feilen innen 30 dager etter oppdagelsen av feilen, vil Canopia, etter eget skjenn, erstatte defekte deler av produktet,
eller refundere deg en del av kjspesummen beregnet ved bruk av linezer metode pa grunnlag av garantiens varighet.
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PALRAM - CANOPIA'N | 2 VUODEN RAJOITETUT TAKUUEHDOT

Palram Canopia Ltd. (yhtion rek.nro 512106824) jonka padtoimipiste toimii osoitteessa Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel. (“Canopia”) takaa, ettd tuotteessa ei ole materiaali- tai valmistusvirheitd 2 vuoden ajan
alkuperdisestd ostopdivastd. « Tama takuu on voimassa vain, jos tuote on asennettu, sitd on kasitelty, puhdistettu
ja huollettu Canopian kirjallisten ohjeiden mukaisesti. «  Tama takuu ei kata vikoja, jotka johtuvat normaalista
kulumisesta, mukaan lukien mutta rajoittumatta: voimankdytosta aiheutuneet vahingot, vadra kdsittely, sopimaton
kaytto, huolimattomuus, onnettomuudet, vierasesineiden tormaykset, ilkivalta, saasteet, muutokset, maalaus, vauriot
jotka johtuvat puhdistuksesta yhteensopimattomilla pesuaineilla, tai tuotteen vahaisista poikkeamista. « Tamad takuu
ei koske vaurioita, jotka johtuvat luonnonvoimista, joihin kuuluvat muun muassa rakeet, myrsky, tornado, hurrikaani,
lumimyrsky, tulva tai tulipalo. « Canopia oman harkintansa mukaan vaihtaa vialliset tuotteen osat tai palauttaa sinulle
tuotteen vialliset osat toimitettuasi ostotodistuksen ja todisteet vditetysta tuotteen viasta ja ilmoittamalla virheestd
kirjallisesti 30 pdivan kuluessa vian havaitsemisesta, tai hyvittda sinulle suhteellisen osuuden ostohinnasta laskettuna
tasapoistoina kuluneen takuuajan mukaisesti.

PALRAM - CANOPIAS | 2 ARS BEGRANSET GARANTI

Palram Canopia Ltd. (Virksomhedsregistreringsnummer: 512106824), registreret pa adressen Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Israel ("Canopia”), garanterer, at produktet vil vaere uden defekter i materiale eller udferelse i en
periode pa 2 ar fra den oprindelige kabsdato. « Denne garanti gaelder kun, hvis produktet er installeret, handteret,
rengjort og vedligeholdt i overensstemmelse med Canopias skriftlige specifikationer. « Denne garanti daekker ikke
defekter, der skyldes normal slitage, herunder, men ikke begraenset til: skader forarsaget af magtanvendelse, forkert
handtering, forkert brug, uagtsomhed, ulykker, udsaettelse for fremmedlegemer, haervaerk, miljagifte, 2endring, maling,
skader som falge af rengering med uforenelige rengaringsmidler eller mindre afvigelser i produktet. « Denne garanti
daekker ikke skader som felge af naturfaenomener, herunder, men ikke begraenset til, hagl, storm, tornado, orkan,
snestorm, oversvammelse eller brand. « Ved fremsendelse af en kvittering for kab og bevis for den pastaede produktfej,
og med forbehold for skriftlig indberetning af defekten inden for 30 dage efter opdagelsen af defekten, vil Canopia efter
eget skan udskifte defekte dele af produktet, eller refundere dig en del af kabsprisen beregnet ved hjzlp af den linezere
metode pa grundlag af garantiens varighed.

PALRAM - CANOPIA'S | 2 JAARS BEPERKTE GARANTIE

Palram Canopia Ltd. (Bedriffsnummer: 512106824) met maatschappelijke zetel te Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israél (“Canopia”) garandeert dat het product vrij zal zijn van materiaal- of fabricagefouten gedurende een
periode van 2 jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum. - Deze garantie is alleen geldig als het product wordt
geinstalleerd, gehanteerd, gereinigd en onderhouden in overeenstemming met de schriftelijke specificaties van Canopia.
- Deze garantie dekt geen defecten die het gevolg zijn van normale slijtage, waaronder, maar niet beperkt tot: schade
veroorzaakt door het gebruik van geweld, onjuist gebruik, nalatigheid, ongevallen, impact van vreemde voorwerpen,
vandalisme, verontreinigende stoffen, wijziging, beschildering, schade als gevolg van reiniging met onverenigbare
detergentia of kleine afwijkingen van het product. « Deze garantie is niet van toepassing op schade die het gevolg is van
"natuurrampen", waaronder maar niet beperkt tot hagel, storm, tornado, orkaan, sneeuwstorm, overstroming of brand.
+ Na het indienen van het aankoopbewijs en het bewijs van het geclaimde productfalen, en onder voorbehoud van het
schriftelijk melden van het falen binnen 30 dagen na ontdekking van het defect, zal Canopia, naar eigen goeddunken,
defecte onderdelen van het product vervangen of u een pro rata deel van de aankoopprijs terugbetalen op een lineaire
afschrijvingsbasis voor de duur van de garantie.
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GARANZIA LIMITATA 2 ANNI | PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (societa numero: 512106824 i cui uffici registrati hanno sede a Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Israele (“Canopia”) garantisce che il prodotto € privo di difetti di materiale o di lavorazione per un periodo di 2
anni dalla data di acquisto iniziale. « La garanzia e valida solo se il prodotto viene installato, trattato, pulito e sottoposto
a manutenzione in conformita alle specifiche scritte di Canopia. Questa garanzia non copre i difetti derivanti dalla
normale usura, inclusi, ma non solo, i sequenti: danni causati da forzature del prodotto, uso improprio, negligenza, incidenti,
impatto di oggetti estranei, vandalismo, contaminazione, modifiche, verniciatura, pulizia con detergenti incompatibili o
modifiche minori del prodotto. - Questa garanzia non si applica ai danni derivanti da "cause di forza maggiore", tra cui, a
titolo esemplificativo, grandine, tempeste, tornado, uragani, bufere, inondazioni o incendi. « Su presentazione della prova
d'acquisto del Prodotto e della prova del presunto guasto, e a condizione che lei denunci il quasto per iscritto entro 30 giorni
dalla scoperta del difetto, Canopia, a sua esclusiva discrezione, sostituira le parti difettose del Prodotto o rimborsera una
parte proporzionale del prezzo d'acquisto sulla base di un ammortamento lineare per la durata della garanzia.

2-ROCNA OBMEDZENA ZARUKA | PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Cislo spolocnosti: 512106824), ktorej sidlo je v priemyselnom parku Teradion, M.P Misgav
2017400, Izrael dalej len (,Canopia“) zarucuje, Ze vyrobok bude bez vad materidlu alebo spracovania po dobu 2 rokov
od povodného datumu nékupu. - Této zaruka platilen vtedy, ak je vyrobok nainstalovany, je s nim manipulované, je
Cisteny a udrziavany v stlade s pisomnymi Specifikaciami spolo¢nosti Canopia. « Tato zaruka sa nevztahuje na chyby
vyplyvajlce z bezného opotrebovania vratane, ale nie vylucne: poskodenie sposobené pouzitim sily, nespravnou
manipuldciou, nevhodnym pouzivanim, nedbalostou, nehodami, narazom cudzich predmetov, vandalizmom,
znecistujucimi latkami, pravou, naterom, poskodenim v dosledku cistenia nekompatibilnymi cistiacimi prostriedkami
alebo drobnymi odchylkami vyrobku. Tato zdruka sa nevztahuje na Skody sposobené "prirodnymi udalostami",
ktoré zahrnaju okrem iného krupobitie, burku, tornado, hurikan, vichricu, povoden alebo poziar. « Po predlozeni
dokladu o kdpe a dokazu o reklamovanej poruche vyrobku a na zaklade pisomného nahlasenia poruchy do 30 dni od
zistenia poruchy vam spolo¢nost Canopia podla vlastného uvazenia vymeni chybné ¢asti vyrobku alebo vam vrati
pomernu Cast kipnej ceny na zéklade rovnomerného odpisovania pocas trvania zaruky.

2-LETNA OMEJENA GARANCIJA PODJETJA | PALRAM - CANOPIA

Podjetje Palram Canopia Ltd. (mati¢na stevilka: 512106824), katerega sedeZ je na naslovu Teradion Industrial Park,
M.P Misgav 2017400, Izrael podjetje ("Canopia"), jamci, da bo izdelek brez napak v materialu ali izdelavi za obdobje 2 let
od prvotnega datuma nakupa. - Ta garancija velja le, Ce je izdelek namescen, obdelan, ociscen in vzdrzevan v skladu
s pisnimi specifikacijami podjetja Canopia. Ta garancija ne krije napak, ki so posledica obicajne obrabe, vklju¢no,
vendar ne omejeno na: skodo, ki jo povzroci uporaba sile, nepravilno ravnanje, neprimerno uporabo, malomarnost,
nesrece, udarce tujih predmetov, vandalizem, onesnazevala, spremembe, barvanje, skodo, ki je posledica cisc¢enja
z nezdruzljivimi detergenti ali manjSa odstopanja izdelka. « Ta garancija ne velja za skodo, ki izhaja iz "naravnih
pojavov", ki vkljuCuje, vendar ni omejena na toco, nevihto, tornado, orkan, snezni metez, poplavo ali pozar. - Po
predlozitvi dokazila o nakupu in dokazila o zatrjevani napaki izdelka ter ob pisni prijavi napake v 30 dneh po odkritju
napake bo Palram - Canopia po lastni presoji zamenjal okvarjene dele izdelka ali vam povrnil sorazmerni delez nakupne
cene po metodi enakomernega ¢asovnega amortiziranja za €as trajanja garancije.
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PALRAM - CANOPIA | 2 - AASTANE PIIRATUD GARANTII

Palram Canopia Ltd. (Ettevotte number: 512106824), kelle registrijdrgne asukoht on Teradion Toédstuspargis, M.
Misgav 2017400, lisrael (,Canopia”) annab garantii, et tootel ei esine materjali- ega tootmisdefekte 2 aasta jooksul
alates esialgsest ostukuupdevast. Kaesolev garantii on kehtiv ainult juhul, kui toode on paigaldatud, seda on
kasitsetud, puhastatud ja hooldatud vastavalt Canopia kirjalikele spetsifikatsioonidele.  «  Kdesolev garantii ei
kata defekte, mis on tingitud tavaparasest kulumisest, sealhulgas, kuid mitte ainult: jou kasutamisest pohjustatud
kahjustused, ebaoige kasitsemine, sobimatu kasutamine, hooletus, onnetused, kokkupuude voorkehaga, vandalism,
saasteained, muudatused toote juures, vérvimine, kahjustused tingituna kokkusobimatute pesuvahenditega
puhastamisest voi toote vdiksematest korvalekalletest. «  Kaesolev garantii ei kehti kahjustustele, mis on pohjustatud
Jloodusjoust”, mis holmab, kuid ei piirdu jargnevaga: rahe, torm, tornaado, orkaan, lumetorm, Uleujutus ja tulekahju.
« Ostutoendi ja toote véidetava rikke kohta toendite esitamisel ning juhul, kui torkest on kirjalikult teatatud 30 paeva
jooksul parast defekti avastamist, asendab Canopia oma diskretsioonile tuginedes toote defektsed osad voi tagastab teile
tagastab teile garantiiaja jooksul proportsionaalse osa ostuhinnast, vottes lineaarselt arvesse toote amortisatsiooni.

A PALRAM - CANOPIA | 2 EVES KORLATOZOTT JOTALLASA

A Palram Canopia Kft. (cégjegyzékszam: 512106824), amelynek székhelye a Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Izrael (a tovabbiakban: “Canopia”), a vasarlas idépontjatdl szamitva 2 évig garantdlja, hogy a termék nem tartalmaz
anyag- vagy egyeb gyartdsi hibakat. - Ez a garancia kizrdlag akkor érvényes, ha a terméket a Canopia éltal irdsban
foglalt eldirdsainak megfelelden telepitették, kezelték, tisztitottak és tartottdk karban. « Ez a garancia nem terjed ki a
szokasos elhasznalddasbdl eredd hibdkra, beleértve, de nem kizdrélagosan a kovetkezdket: Olyan kdrokat, amelyeket nem
megfelel, erészakos haszndlat, helytelen kezelés, nem rendeltetésszer(i hasznalat, gondatlansag, baleset, idegen targyak
dltal okozott sériilések, vandalizmus, szennyezédések, atalakitas, festés, nem megfeleld tisztitdszerekkel torténd tisztitas,
vagy a termék akar kismértékd megvaltozdsa okoz. - A garancia nem vonatkozik a "természeti eredetd" kdrokra, ideértve
tobbek koz6tt az erds jégestt, vihart, tornddat, hurrikdnt, hovihart, arvizet vagy tlizesetet. - A Canopia a vasarlast igazold
bizonylat és a termék meghibdsodasara vonatkozd bizonyiték benyuijtisa esetén, valamint a hiba észlelésétdl szamitott 30
napon belil frdsban benyuijtott kdrbejelentés esetén, sajat beldtdsa szerint kicseréli a termék hibds részeit, vagy a garancia
id6tartaméanak megfeleld, értékesokkenéssel aranyos részét visszatériti Onnek.

GWARANCJA PALRAM - CANOPIA OGRANICZONA NA 2 LAT

Palram Canopia Ltd. (Numer firmy: 512106824) ktorej zarejestrowane biuro znajduje sie w Teradion Industrial Park, M.P
Misgav 2017400, Izrael (“Canopia”) gwarantuje, ze produkt bedzie wolny od wad materiatowych lub produkcyjnych
przez okres 2 lat od daty zakupu. « Gwarandja jest wazna jedynie wtedy, gdy produkt jest instalowany, obstugiwany,
czyszczony i konserwowany zgodnie z pisemng dokumentacja firmy Canopia. «  Gwarancja nie obejmuje wad
spowodowanych normalnym zuzyciem eksploatacyjnym, takich jak uszkodzenia wynikajace z uzycia sity, nieprawidtowe;j
obstugi, nieprawidlowego korzystania, zaniedbania, wypadku, uderzenia przez cialo obce, aktu wandalizmu, dziatania
polutantéw, modyfikacji, malowania, czyszczenia za pomoca nieodpowiednich detergentdw lub niewielkich odchylen
produktu. « Gwarancja nie obejmuje réwniez uszkodzen spowodowanych ,sitami przyrody”, takimi jak grad, burza,
tornado, huragan, sniezyca, powodz lub ogien. Po przestaniu potwierdzenia zakupu oraz dowodu wskazujacego
wade produktu i zgtoszeniu tej wady na pismie w terminie 30 dni od chwili jej wykrycia Canopia wymieni wadliwe czesci
produktu lub dokona zwrotu kwoty odpowiadajacej proporcjonalnej czesci ceny zakupu w oparciu o zasade amortyzadji
liniowej, w okresie obowiazywania gwarandji i wedtug wtasnego uznania.
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PALRAM - CANOPIA | 2 GADU IEROBEZOTA GARANTIA

Firma Palram Canopia Ltd. (Uznemuma numurs: 512106824), kura juridiska adrese ir Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izraela (“Canopia”) sakot no iegades datuma, izsniedz 2 gadu garantiju, nodrosinot, ka iegadatajam Produktam nebls
nedz izejmateriala, nedz ari razosanas bojajumu. - Izsniegta garantija ir speka tikai un vienigi tad, ja Produkts ir uzstadits, tirits,
kopts un izmantots tiesi ta, ka tas tiek aprakstits Canopia rokasgramata. « Si garantija neattiecas uz tadiem bojajumiem, kas
radusies ikdienas nolietojuma rezultata, tostarp, bet ne tikai: bojajumiem, kas radusies parlieka speka pielietosanas rezultats;
nepareizas vai neatbilstigas lietosanas dél; nolaidibas; negadijuma rezultata; trieciena, vandalisma vai piesarnojuma rezultata;
parkrasosanas vai patvaligas produkta parveides dél; bojajumiem, kas radusies, apstradajot produktu ar neatbilstosiem tirisanas
[idzekliem. Garantija neattiecas uz maznozimigam atskiribam Produkta apraksta. Si garantija nesedz tadus bojajumus,
kas radusies dabas katastrofu rezultata,- tostarp, bet ne tikai: krusas, vétras, viesulvétras, tornado, sniegputena, pludu vai
ugunsgréeka gadijuma. Lai sanemtu garantiju, 30 dienu laika pec Produkta bojajuma atklasanas lidzam rakstiska veida pazinot
par bojajuma veidu, pievienojot Pretenzijai pirkuma apliecinoso dokumentu. «  Firma "Palram Canopia Ltd." péc saviem
jeskatiem nomainis bojatas Produkta dalas vai ari atmaksas naudas summu, kas ir proporcionala pirkuma cenai, - nemot vera
garantijas laiku un Produkta proporcionalo nolietojumu.

2 LETA OMEZENA ZARUKA PALRAM - CANOPIA

Palram Canopia Ltd. (Spolecnost ¢islo: 512106824), jejiz registracni kanceldr je na adrese Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izrael (,Canopia“), zarucuje, Ze produkt bude bez vad materialu nebo zpracovani po dobu 2 let od pivodniho data
nakupu. - Tato zaruka je platna pouze v pripadé, Ze je produkt instalovan, manipulovan, cistén a udrzovan v souladu s
psanymi specifikacemi spole¢nosti Canopia. - Tato zaruka se nevztahuje na vady zplsobené béznym opotiebenim, mimo
jiné: poskozeni zplisobené pouzitim sily, nespravnou manipulaci, nevhodnym pouzitim, nedbalosti, nehodami, narazem
cizich predmétd, vandalismem, znecistujicimi latkami, Upravami, lakovanim, poskozenim z dGsledku cisténi nekompatibilnimi
tisticimi prostfedky nebo drobnymi odchylkami vyrobku. «  Tato zdruka se nevztahuje na Skody vznikié v disledku
Lprirodnich ¢ind*, které zahrnuiji, ale nejsou omezeny na krupobiti, boufi, tornado, hurikan, vénici, povoden nebo pozar. «
Canopia, po predlozeni dokladu o koupi a dokladu o reklamované zavadé vyrobku a pod podminkou pisemného nahlaseni
zdvady do 30 dnd od zjisténi zdvady, dle viastniho uvazeni vyméni vadné ¢asti produktu nebo vam vrati pomérnou ¢ast
kupni ceny na zakladé rovnomérného odepisovani po dobu zaruky.

PALRAM - CANOPIA | 2 GODINA OGRANICENO JAMSTVO

Palram Canopia Ltd. (Broj tvrtke: 512106824) ciji je sjediste u industrijskom parku Teradion, M.P Misgav 2017400, Izrael
(“Canopia”) jamci, da ce proizvod biti bez gresaka u materijalu ili izradi u razdoblju od 2 godina, od prvobitnog datuma
kupnje. « Ovojamstvovrijedisamoakoseproizvodinstalira,rukuje, Cistiiodrzavauskladuspisanimspecifikacijamatvrtke
Canopia. » Ovojamstvone pokriva greske, koji proizlaze iz uobicajenog trosenja ukljucujuci, aline ogranic¢avajucise na:
Stetu uzrokovanu uporabom sile, nepravilnim rukovanjem, neprikladnom uporabom, nemarom, nesre¢ama, udarcima
stranih tijela, vandalizmom, zagadivacima, izmjenama, bojanjem, ostecenjem, koji je rezultat ¢is¢enja nekompatibilnim
deterdZentima ili manjih odstupanja proizvoda. « Ovo se jamstvo ne odnosi na Stetu koja je posljedica "prirodnih
djelova", sto ukljucuje, ali nije ograniceno na tucu, oluju, tornado, uragan, mecavu, poplavu ili pozar. Nakon
podnosenja dokaza o kupnji i dokaza o navedenom kvaru proizvoda, te uz prijavu kvara u pisanom obliku u roku od
30 dana nakon otkrivanja kvara, Canopia ¢e prema vlastitom nahodenju, zamijeniti neispravne dijelove proizvoda ili
vratiti novac proporcionalni dio nabavne cijene na osnovi linearne amortizacije tijekom trajanja jamstva.
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PALRAM - CANOPIA | 2 neT orpaHuMyeHHolt rapaHTum

Palram Canopia Ltd. (Homep komnanum: 512106824), opugnueckuit agpec: Teradion Industrial Park, MP Misgav 2017400,
Israel («Canopia») rapaHTMpyeT, uTo B TeyeHue 2 NIeT C UCXOAHOM AaTbl NOKYNKM NPOAYKT He GyaeT uMeTb fedekToB
13rOTOB/IEHNS U MaTepUasnoB. « [laHHas rapaHTus UMEeeT CUny TO/bKO, EC/IM NPOAYKT GbiN ycTaHoBNEH, 0GpabaTbiBacs,
ouuLancs n 06CNYXMBACS COrMAcHO NUCbMEHHbIM ykasaHusm Canopia. « [laHHas rapaHTus He MoKpbIBAET AedEKTbI,
BO3HUWKLINE B pe3y/nibTaTe HOpPMaslbHOW 3KCMAyaTauuu, BKAKYAs, HO He OrpaHuyMBasch CNEAYOLLMM: NOBPEXAEHNS,
nosyyeHHble B pesysbTare NPUMEHEHNs CUAbl, HapyLLIeHNe NpaBu KCnyaTauuy, NCnoNb3oBaHNe He Mo HasHa4eHuto,
XanaTHOe OTHOLLEHNE, aBapuiiHas CUTyalLsi, BO3AeiCTBIE NOCTOPOHHUX 0GBEKTOB, YMBILLMEHHAS NOpYa, 3arpsisHeHIe,
nepefenka, Nokpacka, NoBPEXAEHNs, NOMyYeHHble B Pe3ynbTaTe O4NCTKUM HECOBMECTMMbIMU MOMLMMU CPeAcTBaMN
1NN HeGoNbLUNE OTKNOHEHNS NPoAyKTa. + [laHHas rapaHTVA He MoKpPbIBAET NOBPEX/AEHUS, MOMyYeHHble B pesy/bTare
NPUPOAHBIX KAaTakM3MOB, BK/IKOUAs, HO HE OTpaHUYMBAsCh CEAYIOLWNM: rpag, LWTOpM, TOPHAZO0, yparaH, CHexHast Gyps,
HaBOAHEHWe WK noxap. « [locne NpefbsBNeHUs [okasaTenbCTa NOKynkW, NOATBEPXKAEHUS 3asBEHHOTO AedekTa
npoayKTa 1 NUCbMEHHOro coobLyeHus o fedekTe B TedeHne 30 AHell nocnie o6HapyxeHus fedekta, Canopia no ceoemy
YCMOTPEHUIO, 3aMEHNT eDEKTHBIE YaCTU NPOAYKTA UMW BbINAATAT NMPOMOPLMOHABHYH YaCTb LiEHbI NOKYMKM HA OCHOBE
paBHOMEPHOIi aMOPTU3aLMK Ha NEPUOZ AelicTBUS rapaHTuu.

PALRAM - CANOPIAS | GARANTIE LIMITATA DE 2 ANI

Palram Canopia Ltd. (Companie Nr: 512106824) cu sediul la Parcul Industrial Teradion, oficiul postal mobil Misgav
2017400, Israel (in continuare ,Canopia”) garanteazd cd produsul va fi mentinut fara defecte de material sau de
folosit pentru o perioada de 2 ani de la data initiald de cumpdrare. « Aceasta garantie este valabila numai dacd
produsul este instalat, folosit, curatat si intretinut in conformitate cu specificatiile prescrise de Canopia. « Aceasta
garantie nu acopera defectele rezultate de la uzura normalg, inclusiv, dar fard a se limita: daune cauzate de folosirea
fortei, folosirea incorectd, utilizarea inadecvata, neglijentd, accidente, impact de la obiecte strdine, vandalism,
poluanti, alterare, vopsire, daune rezultate din curatare cu detergenti incompatibili sau distorsiuni minore ale
produsului. « Aceasta garantie nu este aplicabild daunelor rezultate din ,acte ale naturii”, care includ, dar fara a
se limita: grinding, furtund, tornado, uragan, viscol, inundatie sau incendiu. - La trimiterea dovezii de cumparare
si a dovezii de defectiune a produsului revendicat, si sub rezerva raportarii defectiunii, in scris, in termen de 30 de
zile de la descoperirea defectului reclamat, Compania Canopia, la propria sa discretie, va inlocui partile defecte ale
produsului sau va va rambursa o parte proportionald din pretul de achizitie, pe baza de amortizare liniard, pentru
durata garantiei.

PALRAM - CANOPIA | 2 roguHu orpaHuyeHa rapaHums

Palram Canopia Ltd. (Homep Ha komnawusTa: 512106824), uwiito ceganmuwe e B Teradion Industrial
Park, M.P Misgav 2017400, Wspaen (,Canopia“) rapaHTupa, uYe npOAyKTbT HAMA Aa uma fedektn no
OTHOLUEHVEe Ha Matepuana wau u3paboTtkara 3a onpefeneH Mepuog OT 2 roAMHM OT MbpBOHAYasHaTa fata
Ha 3akynyBaHe. ¢ Tasn rapaHuus e BaaudHa CaMO ako MNPOAYKTbT € MOHTWpaH, MaHynynupaH, NO4YUCTBaH,
N Ce nopfgbpxa B CbOTBETCTBUME C nUCMeHuTe creuypcpmkaumm Ha (Canopia. * Tasn rapaHuus He mnokpuea

nedekTn, nponsTMYalM OT  HOPMasHO  M3HOCBAHE, BK/KOYUTENHO, HO HE camo:  LEeTW, NPUYUHEHM
OT U3MON3BaHe Ha CWMa, HenpaBUMHO GOpaBeHe, HempaBunHA  ynoTpeba, HEGPEeXHOCT,  MHUUAEHTH,
yaap OT UyXAu npegMeTw, BaH4aM3bM, 3aMbpCUTENM, MpOMsHa, GosAucBaHe, LWeTU B pesyntar Ha
NoYuCTBaHE  C  HECbBMECTUMW  Mpenapati  WAW  He3HaYUTeNHW  OTKNOHEHWs  Ha  npogykta.

Tasu rapaHuuMs He BaxuW 3a NOBPeAM B pe3yiTaT Ha  MPUPOAHM  SIBMIEHMS, KOETO BK/OYBA, HO
He ce orpaHuYasa [0 rpagywka, O6yps, TOpHaZo, yparaH, BMeUL@, HaBOAHEHWEe WM moxap.
+ Cnef npepfocTaBsHe Ha [0Ka3aTe/ICTBO 3a MOKYMKa M [J0Ka3aTescTBO 3a 3asBeHus fedekT Ha MPOAyKTa W cnef
nUCMeHo JoknazsaHe Ha fedekta B pamkuTe Ha 30 HYU Cief OTKpUBAHETO Ha AedekTa, Canopia, Mo CBOe YCMOTpeHue,
Lje 3aMeHu AedhekTHUTE YacTu Ha MpoayKTa uin Le Bi Bb3CTaHOBM NPOMOPLIMOHA/IHO YacT OT NOKynHaTa LieHa Ha 6asa
amopTu3aLys 3a NPOLAL/IKMTENHOCTTA HA rapaHumsTa.
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JRENGINIUI TAIKOMA 3 METY RIBOTOS ATSAKOMYBES GARANTIJA | PALRAM - CANOPIA
,Palram Canopia Ltd." (Jmonés kodas: 512106824), kurios registruota buveiné yra Teradion Industrial Park, M.P Misgav
2017400, Izraelis (,Canopia“) suteikia produktui 2 mety garantija dél medziagy ar gamybos defekty nuo pradinés
pirkimo datos. « Si garantija galioja tik tuo atveju, jei produktas yra sumontuotas, tvarkomas, valomas, ir priZitrimas
pagal radytines ,Canopia“ technines salygas. « Si garantija netaikoma defektams, atsiradusiems dél jprasto nusidévéjimo,
jskaitant, bet neapsiribojant: Zala, padaryta naudojant jéga, netinkama elgesj, netinkama naudojima, aplaiduma,
nelaimingus  atsitikimus, pasaliniy daikty poveikj, vandalizma, tersalus, pakeitimus, dazyma, zala, atsiradusia dél
valymo nesuderinamais plovikliais, arba nedidelius produkto nukrypimus. « i garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai
dél ,gamtos veiksmy", jskaitant krusa, audra, tornada, uragana, plga, potvynj ar gaisra, bet tuo neapsiribojant.
« Pateikusi pirkimo jrodyma ir jrodymus, patvirtinancius, kad produktas yra sugedes, ir apie gedima rastu pranesus per 30
dieny nuo defekto nustatymo, ,Canopia*“ savo nuoZitira pakeis nekokybiskas produkto dalis arba grazins jums proporcinga
pirkimo kainos dalj, taikant tiesinj nusidéveéjima garantijos laikotarpiui.





